zaudeś Regictungó Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1858. 
Erſte Abtheilung. 
X. Stück. 


Ansgegeben und verſendet am 12. Mai 1858. 


„ DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


Okręgu Administracyjnego Krakowsk 


Rok 1858. 


1690. 


Oddział pićrwszy, 
Zeszyt X. 


Wydany i rozesłany dnia 12, Maja 1858, 
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43, 
Revidirter deutſch⸗öſterreichiſcher Telegraphenvereins- Vertrag 
vom 16. November 1857. 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XII. Stück, N. 43, ausgegeben am 1. April 1858). 


Bon Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät am 28. December 1857, und anch von den übrigen contrahirenden Staaten bez 
reits ratiſieirt.) 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 


von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 


König von Ungarn und Böhmen, der Lombardei und Venedigs, von Dalma⸗ 
tien, Kroatien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien;z Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Krakauz Herzog von Lothringen, Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain, Ober- und Nieder: Schlefien und der Bukowina; Großfürſt 
von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol; Großwojwode der Wojwodſchaft Serbien 20. ꝛc. 


thun kund und bekennen anmit: 


Nachdem von Unſerem Bevollmächtigten zu der in Stuttgart zuſammengetretenen 
fünften Conferenz des deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphen-Vereins und den Bevollmäch— 
tigten für die deutſchen Bundesſtaaten: Preußen, Bayern, Sachſen, Haunover, Württem⸗ 
berg, Baden und Meklenburg-Schwerin, ſowie für das Königreich der Niederlande, — 
eine Reviſion und Vervollſtändigung des Hauptvertrages über die Bildung eines deutſch— 
öſterreichiſchen Telegraphen-Vereins vom 25. Juli 1850, und der bezüglichen Nachtrags— 
Verträge vom 14. Oetober 1851, 23. September 1853 und 29. Mai 1855 vorgenom—⸗ 
men und von dieſen Bevollmächtigten ein aus 28 Artikeln beſtehender revidirter Tele— 
graphen⸗Vereins⸗Vertrag verabredet und unterm 16. November 1857 unterzeichnet wor 
den iſt, welcher von Wort zu Wort lantet, wie folgt: 


Um die gegenwärtig in dem Hauptvertrage über die Bildung eines deutſch⸗öſter⸗ 
reichiſchen Telegraphen⸗-Vereins vom 25. Juli 1850 und den bezüglichen Nachtrags-. 
Verträgen vom 14. October 1851, 23. September 1853 und 29. Mai 1855 enthal 
tenen Beſtimmungen zu revidiren, zu vervollſtändigen und in Einen Vertrag zuſammen 
zu faſſen, haben die nachbenannten, in der Reihenfolge des Art. IV. der deutſchen Bun- 
des-Acte vom 8. Juni 1815 aufgeführten hohen Regierungen der deutſchen Bundes- 
ſtaaten: 
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43. 
Rewidowany Niemiecko-Austryacki traktat Związku telegra- 
fowego z dnia 16. Listopada 1857. 


(Dziennik Praw Państwa, Część XII, Nr. 43, wydana dnia 1. Kwietnia 1858), 


(Ratyfikowany przez Jego C. K. Mość Apostolską dnia 28. Grudnia 1857 r., jako tóż przez inne Państwa kon- 
traktujące). 


My Franciszek Józef pierwszy, 


z Bożćj łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Lombardyi i Wenecyi, Dałmacyi, Kroacyi, 
Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Hliryi; Arcy-Ksiaze Austryi: Wielki 
Ksiaze Krakowa; Ksiaze Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, 
Krainy, Wyższego i Nizszego Szlaska i Bukowiny; Wielki Książę 
Siedmiogrodu: Margrabia Morawii; Uksiążecony Hrabia Habsburga i 
Tyrolu; Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


podajemy do wiadomości i oznajmiamy niniejszćm : 


Gdy przez pełnomocników Naszych na zebranéj w Stuttgarcie piątćj konfe- 
rencyi Niemiecko-Austryjackiego Związku telegrafowego , tudzież pełnomocników 
niemieckich Państw związkowych: Prus, Bawaryi, Saxonii, Hanoweru, Wirtem- 
bergu i Meklenburg-Skwierzynu, jako tóż Królestwa Niderlandów, przedsięwziętą 
została rewizyja i uzupełnienie traktatu głównego o utworzeniu Niemiecko-Austry- 
jackiego związku telegrafowego z dnia 25. Lipca 1850, tudzież odnośnych tra- 
ktatów dodatkowych z dnia 14. Października 1851 r., 23. Września 1853 r. i 
29. Maja 1855 r., i przez tychże pełnomocników umówiony był i dnia 16. Li- 
stopada 1857 r. podpisany, rewidowany traktat związku telegrafowego, złożo- 
ny z 28 artykułów, który dosłownie opiewa, jak następuje: 


Chcąc zrewidować, uzupełnić i jednym objąć traktatem Postanowienia, za- 
warte obecnie w głównym traktacie o utworzeniu Niemiecko-Austryjackiego związ- 
ku telegrafowego z dnia 25. Lipca 1850 r., tudzież odnośnych traktatach dodat- 
kowych z dnia 14. Października 1851 r., 23. Września 1853 r.i 29. Maja 1855, 
mianowały wymienione poniżćj Wysokie Rządy Niemieckich Państw związkowych, 
przywiedzione kolejno w art. IV. Niemieckiego aktu związkowego z dnia 8. Czerw- 
ca 1815 roku: 
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Oeſterreich, Preußen, Bayern, Sachſen, Hannover, Württemberg, Baden 
und Mecklenburg⸗Schwerin, ſowie 


das Königreich der Niederlande, 
Bevollmächtigte ernannt, und zwar: 


Oeſterreich: 
den kaiſerlich⸗königlichen Dtinifterialrath Max Löwenthal; 
Preußen: 
den Königlichen Telegraphen-Director Major Franz Chauvin; 
Bayern: 
den Vorſtand des königl. Telegraphenamts, königl. Regierungs- und Oberpoſtrath 
Carl Dyckz 
Sachſen: 
den königlichen Telegraphen⸗Director Carl Lonis Galle: 
Hannover: 
den königlichen Oberbaurath Carl Joſeph Gauß; 
Württemberg: 
den Prafidenten der königlichen Centralbehöͤrde für die Bertehrs⸗ Anſtalten, Finauz⸗ 
miniſter von Knapp, Cxcellenz, und 
den Vorſtand des Telegraphenamts, Oberbaurath Ludwig von Klein; 


Baden: 
den Director der großherzoglichen Verkehrs-Anſtalten n Zimmer; 
Mecklenburg⸗Schwerin: f £ 


den großherzoglichen Miniſterialrath Dr. Eduard Meyer; 
die Niederlande: 
den königl. Diviſions-Chef im Miniſterium des Innern Wilhelm Conſtantin 
Arnold Staring; 
welche unter Vorbehalt höherer Genehmigung Nachſtehendes vereinbart haben: 


SEL. 1, 

Umfang des Vereins. Als Linien und Stationen des deutſch⸗öſterreichiſchen Telegra- 
phen⸗Vereins werden alle Telegraphen-Linien und Stationen ange— 
ſehen, welche die Telegraphen-Verwaltungen der den Verein bilden- 
den Staaten, ſei es in den eigenen Staatsgebieten oder in den Ge— 
bieten anderer Staaten für den allgemeinen Verkehr unterhalten. 
Jeder Regierung bleibt jedoch vorbehalten, Linien und Stationen, 
welche fie zur unterſeeiſchen Verbindung mit fremden, nicht zu Deutſch⸗ 
land gehörigen Staaten anlegt, von der Eigenſchaft als Vereins— 
Linien und Vereins⸗Stationen entweder auszuſchließen, oder für die 
unterſeeiſchen Linien abweichende Tarife vorzuſchlagen. 
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Austryja, Prusy, Bawaryja, Saxonija, Hanower, Wirtemberg, Baden 
i Meklenburg-Skwierzyn, jako te 

Królestwo Niderlandow, 
pełnomocników, a to: 


Austryja: 
Cesarsko-Krölewskiego Radcę Ministeryalnego Maxymiliana Lówenthala; 
Prusy: 
Królewskiego Dyrektora telegrafów majora Franciszka Chauvin; 
Bawaryja: 
Przełożonego Królewskiego urzędu telegrafowego, Królewskiego Radcę rzą- 
dowego i Nadradcę pocztowego Karola Dyck; 
Saxonija: 
Królewskiego Dyrektora telegrafów Karola Ludwika Galle; 
Hanower: 
Królewskiego Nadradcę budownictwa Karola Józefa Gauss; 
Wirtemberg: 
Prezydenta Królewskiej władzy centralnéj dla zakładów obrotowych, Mini- 
stra Skarbu Knapp, Excellencyję, i 
Przełożonego urzędu telegrafów, Nadradeę budownictwa Ludwika Klein; 
Baden: 
Dyrektora Wielko-Książęcych zakładów obrotowych Hermanna Zimmer; 
Meklenburg-Skwierzyn: 
Wielko-Książęcego Radce Ministeryjalnego Dra Edwarda Meyer; 
Niderlandy: 
Królewskiego Szefa dywizyi w Ministerstwie Spraw Wewnętrznych Wilhelma 
Konstantego Arnolda Staring; 
którzy z zastrzeżeniem wyższego zatwierdzenia zgodzili się na artykuły 
następujące: 
As l. 1 
Jako linije i stacyje Niemiecko - Austryjackiego Związku Objętość związku. 
telegrafowego uważane będą wszystkie telegrafowe linije i sta- 
cyje, które utrzymują administracyje telegratów Państw zwią- 
zek tworzących dla obrotu powszechnego, czyto w terytory- 
jach Państw własnych, czy w terytoryjach Państw innych. 
Każdy atoli Rząd ma sobie zastrzeżone wyłączać linije i sta- 
eye, jakie zakłada celem podmorskiego połączenia z cudzemi, 
do Niemiec nie należącemi Państwami, z własności związko- 
wych linij i stącyj, albo dla linij podmorskich przedkładać od- 
dzielne taryfy, 
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Vereins⸗Correſpondenz. 


Directe Beförderung. 


Deulſche Staaten, können dem deutfch = Ofterreichifchen Telegrny 
phen⸗Vereine nur als wir deck Mitglieder beitreten. 


Außerdeutſche Staaten konnen mit dem deutfch e öſterreichiſchen 
Telegraphen⸗Vereine ferner nur in ein Vertrags - Verhältniß treten. 


Jede Vereins-Regierung iſt befugt, Verträge dieſer Art mit 
Nachbarſtaaten im Namen des Vereins zu ſchließen, inſofern den 
Verträgen die Beſtimmungen des Vereins zu Grunde gelegt wer— 
den. Die Zulaſſung von Beſtimmungen, welche von den Principien 
des Vereins abweichen, darf nur mit Genehmigung ſämmtlicher Ver⸗ 
eins⸗Regierungen ſtaitfinden. 

Art. 2. 

Den Vereins⸗Beſtimmungen iſt nur diejenige telegraphiſche Cor- 
reſpondenz unterworfen, von welcher die Linien zweier oder mehrerer 
Vereins⸗Verwaltungen berührt werden. Die Beſtimmungen für die 

Correſpondenz, welche nur die Linien Einer Vereins-Verwaltung be- 
rührt, bleiben jeder Regierung überlaffen. 

Die von nichtvereinsländiſchen Stationen ale f e, da⸗ 
hin gerichtete telegraphiſche Correſpondenz iſt, falls ſie die Linien 
mehrerer Vereins-Verwaltungen berührt, rückſichtlich der Beförderung 
im Bereiche des Vereins ſo zu behandeln, als wäre ſie an dem 
Puncte, wo fie die Vereins⸗Linien zuerſt berührt, aufgegeben, oder 
nach dem Puncte, wo fie die Vereins-Linien verläßt, beſtimmt. 


Das Beſtehen einer Lücke auf Vereins-Linien oder die ſtrecken— 
weile Benutzung ausländiſcher Telegraphen Linien benimmt einer 
Depeſche, welche die Linien mehrerer Vereins-Verwaltungen berührt, 
nicht den Charakter einer Vereins-Deveſche. 

Art. 3. , | 

Jede Depeſche muß von der Aufgabe bis zur Adref -Station 
ſo viel wie möglich ohne Umtelegraphirung befördert werden. 

Um dieſen Zweck möglichſt vollſtäudig zu erreichen, find ‚auf 
allen Stationen die vereinbarten Apparate und Schriftzeichen anzu⸗ 
wenden. 

Zur Sicherung regelmäßiger Beförderung der Vereins⸗Corres⸗ 
pondenz werden, nach näherer Verſtändigung der betheiligten Ver⸗ 
waltungen, zwiſchen den Stationen der verſchiedenen Staaten befon- 
dere Leitungen mit übereinſtimmender und dem Bedürfniß entſpre⸗ 
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Państwa Niemieckie przystąpić mogà do Niemiecko- 
Austryjackiego Związku telegrafowego tylko jako rzevzywisei 
członkowie. i 

Państwa pozaniemieckie mogą z Niemiecko- -Austryjackim 
Związkiem telegrafowym wejść nadal tylko w kontraktowy 
stósunek. 

Każdy Rząd związkowy umocowany jest do zawierania 
traktatów tego rodzaju z Państwami sąsiedniemi w imieniu 
Związku, o ile traktaty te postanowienia związkowe biorą za 
podstawę. Przypuszczenie postanowień niezgodnych z zasada- 
mi Związku może jedynie mieć miejsce za przyzwoleniem 
wszystkich Rządów związkowych. 

Art 2. 

Postanowieniom związkowym podlega tylko ta korespon- 
dencyja telegraficzna, która się dotyka linij dwóch lub kilku 
administracyj związkowych, Postanowienia co do korespon- 
dencyi dotykającćj linij jednéj tylko administracyi związkowój 
pozostawia się każdemu Rządowi. 

Korespondencyja telegraficzna, pochodząca ze stacyj Kra- 
jów, nie należących do Związku, lub do tychże skierowana, je- 
żeli dotyka linij kilku administracyj związkowych, traktowaną 
być winna pod względem przesyłania w obrębie związkowym 
w ten sposób, jak gdyby podaną była w punkcie, w którym 
naprzód dotyka linij związkowych, lub przeznaczoną do pun- 
ktu, w którym linije związkowe opuszcza. 

Istnienie przerwy na linijach związkowych, lub częściowe 
użytkowanie z zagranicznych linij telegrafowych, nie odbićra 
depeszy, dotykajgcéj linij kilku administracyj związkowych, 
charakteru depeszy związkowćj. 

PP. W'S! 

Każda depesza przesyłaną być winna od stacyi podania 
aż do stacyi adresu, o ile możności bez przetelegrafowania. 

Ażeby eel ten jak najdokładnićj osięgnąć, używane być 
winny na wszystkich stacyjach przyjęte w ugodzie aparaty i 
znaki piśmienne. 

Dla zabezpieczenia regtlarnego przesyłania koresponden- 
cyi związkowej utrzymywane będą za bliższóm porozumieniem 
się administracyj interesowanych pomiędzy stacyjami Państw 
różnych osobne kondukty ze zgodną i potrzebie odpowiednią 


Korespondencyja 
związku. 


Przesyłka 
bezpośrednia. 
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Gegenſeitige Mitthei⸗ 
lungen. 


Zuſtcherung gegenſeiti⸗ 
ger Beförderung. 


chender Anzahl Drähte unterhalten, die vorzugsweiſe nur für den 
Vereins⸗Verkehr zu benützen, und die bei ruhender Vereins-Corres— 
pondenz für dieſe offen zu halten ſind. 

Die Beförderung der Vereins-Correſpondenz ſoll für gewöhn— 
lich auf dem der Meilenzahl nach kürzeſten Wege geſchehen, es ſei 
denn, daß mit Rückſicht auf den Andrang der Depeſchen und die 
vorhandenen Verbindungen auf einem längeren Wege eine ſchnellere 
Ueberkunft zu erwarten ſteht. 

Art. 4. 

Die Mitglieder des Vereins werden ſich gegenſeitig alle den 
Telegraphendienſt betreffenden neuen Einrichtungen und Vervollkomm— 
nungen mittheilen. 

Außerdem wird jede Telegraphen-Verwaltung am Ende eines 
jeden Halbjahres allen anderen eine Zeichnung ihres Telegraphen— 
netzes überſenden, aus welcher die Anzahl der Drähte, ſowie die 
Namen der Stationen und deren Lage an den Drähten mit befon- 
derer Bezeichnung der Uebertragungs⸗Stationen zu erſehen, und wo- 
rin die für den Vereins⸗Verkehr beſtimmten Drähte ſpeciell bezeich- 
net ſind, und eine kurze Beſchreibung beifügen, aus welcher die Art 
des bezüglichen Dienſtbetriebes zu erſehen iſt. 

Von jeder Eröffnung einer neuen Telegraphen⸗Station iſt ſich 
gegenfeitig unter genauer Bezeichnung ihrer telegraphiſchen Verbin- 
dung Mittheilung zu machen. 3 

Ebenſo ift jede Schließung einer Station den anderen Bereing- 
Verwaltungen kundzugeben. 

Art. 5. 

Die Vereins-Regierungen ſichern ſich gegenſeitig die möglichſt 
ſchnelle und genaue Ueberlieferung der von ihren Stationen ange⸗ 
nommenen Vereins⸗Depeſchen zu. Außer in den vertragsmäßig feſt— 
geſetzten Fällen (fiehe Art. 12) dürfen Vereins-Depeſchen nicht zu- 
rückgewieſen, noch dürfen ſolche unterdrückt werden. 

Eine Gewähr für die richtige Ueberkunft der Depeſchen, ſowie 
für deren Ueberkunft innerhalb einer beſtimmten Zeit wird nicht ü- 
bernommen. Hat nach Maßgabe der in dem vereinbarten Reglement 
enthaltenen Beſtimmungen eine Rückerſtattung von Gebühren wegen 
Verluſt, Verzögerung oder Verſtümmelung von Depeſchen ſtattzufin⸗ 
den, ſo iſt diejenige Verwaltung zu Zahlung des zurückzuerſtatten— 
den Betrags verpflichtet, auf deren Linien der Verluſt, die Verzö⸗ 
gerung oder die Verſtümmelung erfolgt iſt. 
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ilością drutów, które przedewszystkióm używane będą dla obrotu 
związkowego i które, gdy korespondencyja związkowa spoczy- 
wa, dla tójże otwarterni być winny. e 

Zazwyczaj przesyłanie korespondencyi związkowćj odby- 
wać się ma drogą najkrótszą wedle ilości mil, chyba że ze 
względu na natłok depesz i komunikacyje istniejące, oczeki- 
wać można na drodze dłuższćj przeprawy rychlejszój. 


Art. 4. 

Członkowie związku komunikować sobie będą nawzajem 
wszelkie, służby telegrafowéj dotyczące nowe urządzenia i u- 
doskonalenia. 

Oprócz tego prześle każda administracyja telegrafów z 
końcem każdego półrocza wszystkim innym rysunek swej sióci 
telegrafowój, na którćj widzieć można ilość drutów, jako téż 
imiona stacyj i ich położenie przy drutach ze szczególnóm 
oznaczeniem stacyj przenośnych, a na którćj druty, przezna- 
czone dla obrotu związkowego, specyjalnie są oznaczone, tu- 
dzież dołączy krótki opis, określający sposób dotyczącego o- 
brotu służkowego. 

O kazdem otwarciu nowćj stacyi telegrafowćj uczynioną 
będzie wzajemna komunikacyja z dokładnóm oznaczeniem jej 
telegraficznego połączenia. 

Podobnież należy uwiadomić inne administracyje związ- 
kowe o każdóm zamknięciu stacyi. 

Aa t. 55 

Rządy związkowe zaręczają sobie nawzajem jak najspiesz- 
niejsze i najdokładniejsze przesyłanie przyjętych przez ich sta- 
cye depesz związkowych. Oprócz ustanowionych w umowie 
wypadków (patrz art. 12) depesze związkowe nie mogą być 
odrzucone, ani tóż przytłumiane. 

Nie bierze się rękojmi za dokładne przejście depesz, ani 
tóż za dojście ich przed upływem czasu pewnego. Jeżeli w 
miarę postanowień, zawartych w umówionym regulaminie na- 
stąpić ma zwrócenie należytości z powodu straty, spóźnienia 
lub uszkodzenia depesz, obowiązaną tedy jest ta administra- 
cyja do zapłacenia kwoty, zwróconą być mającćj, na którój 
linijach nastąpiła strata, opóźnienie lub uszkodzenie. 


Komunikacyje 
wzajemne, 


Zaręczenie 
wajemnego przesy- 
łania. 
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Jede Vereins-Regierung iſt befugt, einzelne oder ſämmtliche Qi- 
nien für alle oder für gewiſſe Arten der Correſpondenz zeitweiſe au— 
ßer Betrieb zu ſetzen; doch ſoll dieß bloß in den äußerſten Fällen, 
z. B. in Kriegszeiten ꝛc. geſchehen. Sodald ein ſolcher Fall eintritt 
müſſen die übrigen Vereins⸗Regierungen hievon in Kenntniß geſetz. 
werden. 

Art. 6. 
Bewahrung des Telegra⸗ Die Vereins-Regierungen werden Sorge tragen, daß die Mit, 


phen⸗Gehelmniſſes. heilung von Depeſchen an Unbefugte verhindert, und daß das Te: 
legraphen⸗Geheimniß überhaupt in jeder Beziehung auf das Streng: 
ſte gewahrt werde. i 
Art. 7. 
Berechtigung zur Benät⸗ Die Benützung der Telegraphen der Vereins-Regierungen ſteht 
eee Jedermann ohne Ausnahme zu. 
Art. 8. 


Wohin Depeſchen gerich⸗ Telegraphiſche Depeſchen können nach allen Orten aufgegeben 
tet werden können. werden, wohin die Beförderung ganz oder theilweiſe durch den Te- 
legraphen möglich iſt. Befindet ſich am Beſtimmungsorte keine Te⸗ 
legraphen⸗Station, ſo geſchieht die Weiterbeförderung von der äu— 
ßerſten, beziehungsweiſe der von dem Aufgeber bezeichneten Tele⸗ 
graphen⸗Station entweder durch die Poft, mittelſt Eſtafette vder 

durch Expreßboten. 

In denjenigen Vereins⸗Staaten, in welchen die Eifenbahnbe- 
triebs Telegraphen zur Beförderung von Staats-Depeſchen mitbenutzt 
werden, fol es den Vereins ⸗Regierungen frei ſtehen, auch Vereins— 
Privatdepeſchen auf den Wunſch der Abſender von einem Staats⸗ 
telegravhen = Siationśorte aus in der Richtung der Staatstelegra— 
phen⸗Linie, mittelſt Eifendahn - Telegraphen nach einem mit einem 
Staatstelegraphen-Bureau nicht verſehenen Orte zu befördern. 

Den einzelnen Verwaltungen bleibt es übrigens überlaſſen, 
den Verkehr zwiſchen den Vereins-Stationen und den Stationen der 
Eiſenbahnbetriebs⸗Telegraphen beſonders zu ordnen. 

Art 9. 
Zeit für die Aufgabe der Die Telegraphen⸗Stationen zerfallen rückſichtlich der Zeit, wäh⸗ 
Depeſchen. rend welcher ſie für die Annahme und Beförderung der Depeſchen 
offen zu halten ſind, in drei Claſſen, nämlich: 
a) Stationen mit Tag- und Nachtdienſt; 
b) Stationen mit vollem Tagesdienſt, und 
c) Stationen mit beſchränktem Tagesdienſt. 
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Każdy Rząd związkowy upoważniony jest do wyjęcia na 
czas pewny z obrotu pojedynczych lub wszystkich linij dla 
wszelkićj lub pewnych rodzajów korespondencyj; co wszelako 
nie powinno nastąpić tylko w ostatecznych wypadkach np. 

w cząsie wojny i t. p. Skoro wypadek taki nastąpi, inne Rzą- 
dy związkowe muszą o tóm być uwiadomione. 
Art. 6. 

Rządy związkowe starać się o to będą, ażeby osobom nie Zachowanie } 
upoważnionym nie komunikowano depesz, i ażeby telegrafowatelegrafowej tajemnicy, 
tajemnica w ogólności w każdym. względzie najscislej zacho- 
waną była. 

Ar t A 


Każdy bez wyjątku używać może telegrafów Rządów Uprawnienie 
z do używania tele- 


związkowych. grafów. 


et 8 Ar 
Depesze telegraficzne pedane być mogą do wszystkich Dokąd depesze 
miejsc, do których możebne jest przesyłanie telegrafem w zu- skierowane być mogą. 
pełności lub częściowo. Jeżeli w miejseu przeznaczenia nie ma 
stacyi telegrafowćj, tedy dalsza przesyłka z ostatecznćj, wzglę- 
dnie przez podawcę oznaczonćj stacyi telegrafowéj . nastąpi 
przez pocztę, za pomocą sztafety, lub przez umyślnego. 


W tych Państwach związkowych, w których używają te- 
legrafów obrotu kolejowego do przesyłania depesz rządowych, 
wolno jest Rządom związkowym przesyłać także prywatne de- 
pesze związkowe na Życzenie przesyłających z miejsca Stacyi 
telegrafu rządowego w kierunku linii telegrafów rządowych za 
pomocą telegrafów kolei żelaznej do miejsca nie opatrzonego 
biórem telegrafu rządowego. 

Pozostawia się zresztą pojedynczym administracyjom urzg- 
dzić z osobna obrót pomiędzy stacyjami związkowemi i stacy- 
jami telegrafowemi obrotu kolei zelaznéj. 


PPC 9. 
Stacyje telegrafowe rozpadają się co do czasu, kiedy one Czas co do podania 
otwarte być winny dla przyjmowania i przesyłania depesz, na depesz. 


trzy klasy, mianowicie: 
a) stącyje ze służbą dzienną i nocną; 
b) stacyje z pełną służbą dzienną i 
e stacyje z ograniczoną służbą dzienną. 
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Die Dienſtſtunden und die Bedingungen werden durch das 

Reglement beftimmt 
Art. 10. 

Zeitbeſtimmung. Die Uhren aller Telegraphen-Stationen einer und derſelben 
Vereins - Verwaltung werden nach der mittlern Zeit der Central- 
Station gerichtet. 

Art. 11. 
Claſſtfication und Erfor⸗ In Bezug auf die Behandlung der telegraphiſchen Depeſchen 
berniffe der Depeſchen. ſind zu unterſcheiden: 

a) Staats⸗Depeſchen der dem Verein angehörigen, ſowie der ver- 
tragsmäßig berechtigten Regierungen; 

b) Dienſt⸗Depeſchen, welche fih ausſchließlich auf den Telegra- 
phendienſt beziehen oder dringende Maßregeln oder ſchwere 
Unfälle auf Eiſenbahnen "ui 

e) Brivat<Depefchen. 

Das Original jeder zu beſpbernden Depeſche muß in ſolchen 
Buchſtaben und Zeichen deutlich geſchrieben ſein, welche ſich durch 
den Telegraphen wiedergeben laſſen. 

Staats⸗Depeſchen können in beliebiger Sprache abgefaßt oder 
chiffrirt aufgeliefert werden. 

Bei allen andern Depeſchen iſt die Faſſung in deutſcher oder 
franzöſiſcher Sprache Regel. Die Vereins-Verwaltungen machen ſich 
diejenigen Telegraphen-Stationen nahmhaft, wo auch Depeſchen in 
niederländiſcher, engliſcher oder italieniſcher Sprache zugelaſſen wer- 
den. . 

Für Dienfi = Depefchen zwiſchen den Vorſtänden der Telegra- 
phen⸗Central⸗ Verwaltungen ift die Anwendung von Chiffern eben⸗ 
falls geftattet. 

Welche Depeſchen jede einzelne der Vereins- Regierungen als 
ihre Staats⸗Depeſchen betrachtet zu ſehen wünſcht, haͤngt von ihrem 
Ermeſſen ab, jedoch müſſen fe als Staats⸗Depeſchen bezeichnet und 
durch Siegel oder Stämpel als ſolche beglaubigt fein. 


Art. 12. 
Controlirungbes Inhalts Eine Controle über die Zuläſſigkeit der Beförderung von 
der Depeſchen. Staats⸗Depeſchen mit Rückſicht auf ihren Inhalt ſteht den Telegra- 
phen⸗Stationen nicht zu. l 
Dagegen können Privat- Depefchen, deren Inhalt gegen Die 
Geſetze verſtößt oder aus Rückſichten des öffentlichen Wohles und 
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Godziny służby i warunki oznaczone będą regulaminem. 


Art. 10. 

Zegary wszystkich stacyj telegrafowych jednój i téjze sa- 
mój administracyi związkowćj regulowane będą wedle średnie- 
go czasu stacyi centralnćj. 

Art 11. 

Pod względem traktowania depesz telegraficznych rozróż- 
nić należy : 

a) Depesze rządowe, rządów do związku należących jako tóż 
upoważnionych na mocy traktatu; 

5) Depesze służbowe, odnoszące się wyłącznie do służby te- 
legrafowćj, lub dotyczące pilnych środków albo wielkich 
nieszczęść na kolejach żelaznych; j 

c) depesze prywatne. 

Oryginał każdej depeszy , przesłaną być mającćj, pisany 
być musi wyraźnie takiemi głoskami i znakami, które tele- 
grafem oddanemi być mogą. 

Depesze rządowe ułożone być mogą w jakimkolwiek ję- 
zyku lub podane w cyfrach. 

Dla wszelkich innych depesz przeznacza się w zasadzie 
język niemiecki lub francuzki. Administracyje związkowe wy- 
mienią sobie te stacyje telegrafowe, w których przypuszezane 
także będą depesze w języku niderlandzkim, angielskim lub 
włoskim. 

Dla depesz służbowych pomiędzy przełożonymi central- 
nych administracyj telegrafowych dozwala się także używania 
cyfer. i 

Jakie depesze każdy z osobna Rząd związkowy życzy so- 
bie mieć uważane jako depesze rządowe, zawisło od jego zda- 
nia, takowe jednak muszą być oznaczone jako depesze rządo- 
we i uwierzytelnione jako takie pieczęcią lub stepiem. 


Wr 9 m 
Względem przypuszczalności przesyłania depesz rządowych 
ze względem na ich treść nie przysłuża kontrola stacyjom te- 
legrafowym. | 
Prywatne jednak depesze, których treść przeciwną jest 
ustawom, lub uważaną będzie za nieprzypuszczalną z powo- 


Oznaczenie czasu. 


Klassyfikacyja 
i wymagalności 
depesz. 


Kontrolowanie 
treści depesz. 
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Reihenfolge der Telegra⸗ 
phirung und Richtungs⸗ 
wechſel. 


Grundlage der Tarife. 


der Sittlichkeit für unzuläſſig erachtet wird, von der Annahme und 
Weiterbeförderung ausgeſchloſſen werden. 
r +13. 

Die Beförderung der Vereins Depeſchen von jeder Station 
aus auf derſelben Linie geſchieht der Regel nach in der Reihenfol— 
ge, in welcher ſie entweder bei der Station aufgeliefert werden o— 
der telegraphiſch zu derſelben gelangen. Den Vorrang hiebei ha— 
ben jedoch jederzeit die Staats-Depeſchen und unter dieſen wieder 
diejenigen, welche von den betreffenden Staatsoberhäuptern, Mini⸗ 
ſterien oder Geſandſchaften abgeſandt werden. 

Dringende Dienſt-Depeſchen gehen den Privat-Depeſchen 
voran. 

Die begonnene Abtelegraphirung einer Depefche darf N 
den Hinzutritt ſpäter aufgelieferter Depeſchen einer höhern Claſſe 
nur in den dringendſten Fällen unterbrochen werden. Zwiſchen zwei 
in directer Correſpondenz ſtehenden Stationen find die Depeſchen, 
ſofern fie derſelben Rangclaſſe angehören, in Bezug auf ihre Rich⸗ 
tung alternirend zu befördern. 

„Ae si: 

Für die Ermittlung der Beförderungs- Gebühren wird einer- 
feits die Wortzahl der Depeſche, andererſeits die Entfernung, auf 
welcher die Depeſche zu befördern iſt, zu Grunde gelegt Bleibt 
die Depeſche innerhalb des Gebiets des deutſchöſterreichiſchen Ter 
legraphen⸗Vereins, fo wird die directe Entfernung zwiſchen der Auf- 
gabe- und der Adreß⸗Station; — bewegt fie fh zwiſchen dem Ver- 
einsgebiete und dem Auslande, ſo wird die directe Entfernung zwi— 
ſchen der Vereins⸗Station und dem betreffenden Gränzpuncte, und 
geht ſie durch das Vereinsgebiet, ſo wird die directe Entfernung 
zwiſchen dem Ein- und Ausgangspuncte des Vereinsgebietes pe- 
rechnet. | 

Bei Depefchen von und nach dem Auslande treten den Ver— 
eing - Gebühren noch die ausländiſchen Beförderungs- Gebühren 
hinzu. 

Um eine fete Grundlage für die Taxirung dieſer Depeſchen 
zu gewinnen, werden die Regierungen beſtimmte Taxorte an den 
Vereins⸗Gränzen für den Eintritt und den Ausgang der Depeſchen 
gemeinſchaftlich feſtſtellen, und wo möglich ſich über gewiſſe Entfer⸗ 
nungen einigen, welche ohne Rückſicht auf den wirklich benützten 
Weg bei der Berechnung zur Anwendung kommen. 
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dów dobra publicznego i obyczajności, wykluczone są od przyj- 
mowania i dalszego przesyłania. 
Ar t. 18. 

Przesyłanie depesz związkowych z każdćj stacyi na tój 
samćj linii odbywa się w zasadzie w tćj kolejności, w którćj 
u stacyi podane zostały lub do nićj drogą telegraficzną przy- 
były. Pierwszeństwo przytóm mają jednak zawsze depesze rzą- 
dowe, a pomiędzy temi znowu te, które przesyłane są przez 
dotyczących Panujących, Ministerstwa lub Poselstwa. 


Pilne depesze służbowe mają pierwszeństwo przed pry- 
watnemi. | 

Rozpoczęte telegrafowania depeszy przerwanem być może 
za nadejściem późnićj oddanych depesz wyższćj klasy tylko 
w wypadkach bardzo naglących. Pomiędzy dwoma stacyjami, 
zostającemi w bezpośrednićj korespondencyi depesze, o ile do 
téj saméj należą rangi, przesyłane być winny koleją przemien- 
ną ze względu na ich kierunek. 

! Art. 14. 

W obliczeniu należytości za przesyłkę bierze się za pod- 
stawę raz ilość wyrazów depeszy, powtóre, oddalenie w jakićm 
depesza ma być przesłaną. Jeżeli depesza pozostanie wewnątrz 
terytoryjum Niemiecko-Austryjackiego Związku telegrafowego, 
obliczone tedy będzie proste oddalenie między stacyją podania 
i adresy; jeżeli idzie między obrębem związkowym i za gra- 
nicą, tedy proste oddalenie pomiędzy stacyją związkową, i do- 
tyczącym punktem graricznym, a jeżeli idzie przez terytory- 
jum związkowe, tedy proste oddalenie pomiędzy punktem wej- 
ścia i wyjścia terytoryjum związkowego. 


Przy depeszach z zagranicy i do nićj dołączają się jesz- 
cze do należytości związkowych zagraniczne należytości p 
przesyłki. 

Ażeby mieć stałą podstawę dla taxowania tych depesz, 
Ustanowią spólnie Rządy pewne miejsca taxowania na grani- 
cach związkowych dla wejścia i wyjścia depesz, i porozumieją 
się o ile możności względem pewnych oddaleń, zastósowane- 
mi być mających w obliczaniu bez względu na drogę rzeczy- 
wiście użytą, 


Kolejność telegrato- 
wania i zmiana 
w kierunku. 


Podstawa taryf. 
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Specielle Taxbeſtim⸗ 
mungen. 


Gebühren⸗Erhebung. 


Abrechnungen des 
deutſch⸗öſterreichiſchen 
Telegraphen⸗Vereins. 


Als Grundlage für die Gebühren - Erhebung dienen eigens 

dazu beſtimmte Zonen⸗Verzeichniſſe und Zonenkarten. 
Ar b 45. 

Die Einheit der Beförderungs Gebühren bildet je nach der 
Währung, welche bei der Aufgabe-Station beſteht, der Satz von 

12 Sgr. = 36 Kreuzer öſterreichiſch — 42 Kreuzer ſüddeutſch 

= 70 Eents niederländiſch — 1 ½ Francs x 
für die einfache Depeſche. 

Cine einfache Depeſche iſt eine ſolche, welche nicht mehr als 
20 Worte enthält. 

Für jede folgenden 10 Worte wird jedesmal die Hälfte der 
Einheits⸗Gebühr mehr erhoben, ſo daß Depeſchen mit 21 bis 30 
Worten 18 Sgr., dergleichen mit 31 bis 40 Worten 24 Sgr. u. 
ſ. f. koſten. 

Die Zonen beſtimmen ſich durch directe Entfernungen (Luftli⸗ 
nien) in der Weiſe, daß die erſten 10 geographiſchen Meilen die 
erſte, die folgende 15 geographiſchen Meilen die zweite, die nächft- 
folgenden 20 geographiſchen Meilen die dritte und ſofort immer 
die um fünf Meilen vergrößerte Meilenzahl eine weitere Zone 
bildet. 

Die nach Maßgabe der Wortzahl für die erſte Zone ermit- 
telte Gebühr ſteigt jedesmal um denſelben Betrag für jede folgen— 
de Zone. d 
Die Reglementsmäßigen Gebühren für die Weiterbeförderung 
von Depeſchen nach außerhalb der Telegraphen-Linien gelegenen 
Orten oder für Depeſchen, welche vermittelſt Eiſenbahnbetriebs⸗Te⸗ 
legraphen weiter zu bringen ſind, werden jedesmal bei der Aufga— 
be mit erhoben und der Verwaltung der Adreß-Station vergütet. 

Art. 16. 

Bei Aufgabe der Depeſchen find ſämmtliche dafür zu zahlen- 
den Gebühren in Voraus zu entrichten, und haben nur die den 
Telegraphendienſt betreffenden Depeſchen Anſpruch auf gebührenfreie 
Beförderung. 

Art. 17 

Zur Ermittlung und Ausgleichung der wechſelſeitigen Zahlun- 
gen und Forderungen der einzelnen Verwaltungen des dentfch-öfter- 
reichiſchen Telegraphen⸗Vereins für die gegenſeitige Benützung der 
Vereins⸗Linien finden nach regelmäßigen Zeitabſchnitten Abrechnun⸗ 
gen Statt. 
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Za podstawę w pobićraniu należytości służą spisy stref 

i karty stref, umyślnie ku temu przeznaczone. 
Art. 15. 

Jedność nalezytosci za przesyłkę tworzy wedle waluty 

istniejącćj w stacyi podania, pozycya 
12 gr. sr. — 36 krajcarów austryjackich = 42 krajcarów 
południowo-niemieckich — 70 centymów niderlandzkich — 
1, franka 

od depeszy pojedynczej. 

Pojedynczą depeszą jest ta, która nie zawićra więcćj jak 
20 wyrazów. 

Za każde 10 wyrazów następnych opłaca się połowę po- 
jedynczćj należytości, tak iż depesze o 21 do 30 wyrazów 
kosztują 18 gr. sr., podobnież o 31 do 40 wyrazów 24 gr. sr., 
1 b. 4h 

Strefy oznaczają się prostóm oddaleniem (linijami powie- 
trznemi) w ten sposób, że pićrwszych 10 mil geograficznych 
tworzy strefę pićrwszą, następnych 15 mil geograficznych dru- 
gą, następnych potem 20 mil geograficznych trzecią i tak da- 
lej każda o pięć mil powiększona ilość mil strefę dalszą. 

Należytość, obliczona w miarę liczby wyrazów dla strefy 
piérwszéj podnosi się zawsze o tę samą kwotę dla każdćj na- 
stepne) strefy. 

Zgodne z regulaminem należytości od dalszego przesyła- 
nia depesz do miejsc, położonych poza linijami telegraficznemi 
lub od depesz, mających być dalćj przesyłanemi za pomocą 
telegrafów obrotu kolei zelaznéj, podniesione będą przy każ- 
dem podaniu i wynagrodzone administracyi stacyi adresow£). 

16. 

Przy podawaniu depesz złożone z góry być winny wszel- 
kie należytości za to opłaconemi być mające i tylko depesze, 
dotyczące służby telegrafowćj mają prawo do wolnćj od nale- 
Żytości przesyłki. 

rt 7. 

Celem wyśledzenia i wyrównania wzajemnych wypłat, i 
należytości pojedynczych administracyj Niemiecko - Austryjac- 
kiego związku telegrafowego, za wzajemne użytkowanie linij 


związkowych, odbywają się obrachunki w regularnych czasu 
okresach. 


Specyjalne 
oznaczenia taxy. 


Podniesienic 
należytości. 


Obrachunki Niemiec- 
ko - Austryjackiego 
związku telegrafo- 

wego. 
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Art. 18. 


Gegenſtand der Verein⸗ Die zur Beförderung telegraphiſcher Depeſchen aufkommenden 


Abrechnung. 


Theilung des Vereins⸗ 
Einkommens. 


Central⸗Organ für die 
Vereins⸗Abrechnungen. 


Abrechnungs⸗Perioden. 


Telegraphirungs- und anderen Gebühren fließen in die Vereins-Caſſe 
und bilden den Gegenſtand der Vereins - Abrechnung, beides nach 
Maßgabe der dießfalls vereinbarten Inſtruction. 

r t. „19 

Die Vereins⸗Gebühren werden unter die Vereins Mitglieder 
nach Verhältniß der, ohne Rückſicht auf die Anzahl der Drähte, 
als eine einzige Linie gedachten Geſammtlänge der in jedem ein— 
zelnen Staate am erſten Tage jedes Quartals im Betriebe gewe— 
fenen Telegraphen-Linien (nach Zonen berechnet) und nach Ber- 
hältniß der Anzahl der im Laufe des betreffenden Quartals von 
jeder Vereins Verwaltung beförderten (d. i. abgegangenen, ange 
kommenen und durchgegangenen) Vereins-Depeſchen vertheilt. 

Die Vertheilung erfolgt in der Art, daß die Summe der De- 
peſchen eines Vereinsſtaates (wobei Depeſchen von 20 Worten und 
darunter als einfache, von 21 bis zu 40 Worten als doppelte, 
von 41 bis 60 Worten als dreifache u. |. w. gerechnet werden), 
multiplicirt mit der höchſten Zonenzahl desſelben, die Verhältniß— 
zahl ergibt, nach welcher dieſer Staat an der Geſammt⸗Einnahme 
des Vereins in dem betreffenden Zeitabſchnitte Theil zu nehmen 
hat. 

Bei außerterminlichem, d. h. nicht mit dem Beginne eines 
Quartals ftattfindenden Beitritte einer neuen Verwaltung zum 
deutſch-öſterreichiſchen Telegraphen - Vereine foll das Theilnahme— 
recht der neu hinzutretenden Verwaltung an dem Vereins⸗Einkom⸗ 
men von dem Tage des Beitrittes ab, welcher jedoch nur der erſte 
Tag eines Monats ſein darf, beginnen. 

"et 20 

Eine von den Vereins-Mitgliedern aus ihrer Mitte gewählte 
Telegraphen⸗Verwaltung unterzieht fich als Central-Organ der Be- 
ſorgung des Vereins-Abrechnungsgeſchäfts auf Grundlage der dieß— 
falls vereinbarten Inſtruction. - 

Der Aufwand für diefe Geſchäftsbeſorgung wird von ſämmt— 
lichen Vereins⸗Verwaltungen nach Maßgabe ihres Antheils an der 
Geſammt⸗Einnahme getragen. 

Art. 21. 

Für jedes Kalender⸗Quartal wird eine beſondere Vereins⸗Ab⸗ 

rechnung aufgeſtellt. 
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Art. 18. 


Należytości telegrafowania i inne, powstające z przesyła- Przedmiot obliczenia 


nia depesz telegraficznych, wpływają do kasy związkowej i 

stanowią przedmiot obliczenia związkowego w obu względach 

w miarę instrukcyi, na którą się w tym przedmiocie zgodzono. 
AT 19 

Należytości związkowe rozdzielone będą pomiędzy człon- 
ków związku w stósunku do całkowitćj długości pomyślanćj, 
bez względu na ilość drutów, jako jedyna linija linij telegraficz- 
nych (obliczonych wedle stref), jakie w każdćm pojedynczćm 
Państwie były w obrocie pierwszego dnia każdego kwartału, 
tudzież w stósunku ilości depesz związkowych, przesłanych 
(t. j. odeszłych, przybyłych i przeszłych) przez każdą admini- 
stracyję związkową w biegu dotyczącego kwartału. 

Rozdzielenie nastąpi w ten sposób, iżby summa depesz 
jednego Państwa związkowego (przyczóm depesze o 20 wyra- 
zach i niżćj policzone będą za depeszę pojedynczą, o 21 aż 
do 40 wyrazów za podwójną, o 41 do 60 wyrazów za po- 
trójną i t. d.) pomnożona najwyższą ilością stref tegoż, wyda- 
ła liczbę stósnnkową, wedle ktöréj to -Państwo ma wziąść u- 
dział w całkowitym dochodzie związku w dotyczącym okresie 
czasu. 

Gdy nowa administraeyja przystępuje do Niemiecko - Au- 
stryjackiego związku telegrafowego poza terminem t. j. nie z 
początkiem kwartału, tedy prawo udziału administracyi nowo- 
przystępującój w przychodzie związkowym rozpocznie się z 
dniem przystąpienia, który wszakże nie może być tylko dzień 
pićrwszy miesiąca. 

A rt. 20. 

Administracyja telegrafów wybrana przez członków związ- 
ku z ich grona bierze na siebie jako organ centralny sprawę 
obrachunku związkowego na podstawie instrukeyi, na jaką sie 
w tym względzie zgodzono. 

Koszt podejmowania téj sprawy ponoszony będzie przez 

stkie administracyje związkowe w miarę ich udziału w 
Przychodzie całkowitym. 

de Ft. 124. 

Z każdego kwartału kalendarzowego ułożonćm będzie 3 

dzielne obliczenie związkowe. 


związkowego. 


Podział Pogoda 


związkowego. 


Centralny organ dla 
obrachunków związ- 
kowych. 


Okresy obliczenia. 
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Saldirung. 


Aufbewahrung der Ori⸗ 
ginale der Depeſchen. 


Telegraphen⸗Conferenz. 


Beilagen des Vereins⸗ 
Vertrages. 


Dauer des Vertrages. 


Die Vereins Verwaltungen haben dem Central-Organ, als 
Material dazu, ſpäteſtens nach Ablauf von 3 Monaten nach jedem 
Quartalsſchluſſe, Nachweiſungen der am erſten Tage des Quartals 
im Betriebe gewefenen Telegraphen-Linien, ſowie der auf ihren Li— 
nien beförderten Vereins⸗Depeſchen zu überſenden. 

Das Central-Organ hat ſodann auf Grund dieſes Materials 
mit möglichſter Beſchleunigung die Vereins-Abrechnungen aufzuftel- 
len und den Vereins⸗Verwaltungen mitzutheilen. 

Art. 22. 

Späteſtens vier Wochen nach Empfang der Abrechnungen 
haben die mit Zahlungen abſchließenden Vereins-Verwaltungen die 
ermittelten Sollbeträge dem Central-Organ bar zu überſenden, und 
das Central-Organ iſt wiederum gehalten, ſofort nach Eingang 
ſämmtlicher Zahlungen denjenigen Verwaltungen, für welche ſich 
Forderungen ergeben haben, letztere aus den empfangenen Barmit- 
teln zu vergüten. 

Art 23; i 

Die Originale der aufgegebenen Depeſchen, fowie bie Papier: 
ftreifen mit der telegraphiſchen Schrift und die Niederſchriften der 
aufgenommenen Depeſchen werden mindeſtens ein Jahr lang in ei— 
ner das Geheimniß ſichernden Weiſe aufbewahrt und können dann 
vernichtet werden. 

Art. 24. 

Zum Behufe der Fortbildung des dentſch⸗öſterreichiſchen Tele- 
graphen⸗Vereins findet nach Bedürfniß zeitweiſe ein Zuſammentritt 
von Abgeordneten der Vereins-Regierungen Statt. 


e 25, 

Das dieſem Vertrage angeſchloſſene Reglement (Anlage A) 
und die Dienſtanweiſung bilden integrirende Beſtandtheile desſelben, 
können jedoch unbeſchadet des Vertrages im gemeinſamen Ginver- 
ſtändniſſe der Vereins-Verwaltungen geändert werden. 


Art. 26. 


Gegenwärtiger Vertrag tritt am 1. April 1858 in Wirkſam⸗ 
keit, und bleibt für die Dauer don ſechs Jahren in Kraft. 

Sofern derſelbe nicht ſpäteſtens ein Jahr vor deſſen Ablauf ge- 
kündigt wird, ſoll er auf weitere ſechs Jahre, und ſofort von ſechs 
zu ſechs Jahren als verlängert angeſehen werden. 


r 


43. Rewidowany Niemiecko-Austryjacki traktat związku telegrafowego z d. 16. Listopada 1857. 176 


Administracyje związkowe przesłać winny organowi cen- 
tralnemu, jako materyjał ku temu, najdaléj po upływie 3 mie- 
sięcy po każdóm zamknięciu kwartału, wykazy linij telegrafi- 
cznych, jakie były w obrocie pićrwszego dnia kwartału, jako 
téż depesz związkowych przesłanych na ich linijach. 

Organ centralny zestawi potóm na podstawie tego mate- 
ryjała z najmożliwszym pośpiechem obrachunki związkowe i 
udzieli je administracyjom związkowym. Rn u 

t. 22 

Najdalój w eztery tygodnie po odebraniu obrachunków, 
administracyje związkowe załatwiające wypłaty przesłać winny 
organowi centralnemu wyśledzone kwoty saldowe, a znów or- 
gan centralny jest obowiązany, zaraz po nadejściu wszystkich wy- 
płat tym administracyjom, względem których okazały się nale- 
żytości, takowe z odebranych gotowizną środków wynagrodzić. 


ODL 1 
Oryginały depesz podanych, jako tóż paski papiśru z pi- 
smem telegraficznóm i spisy depesz przyjętych przechowane 
będą przynajmnićj rok w sposób tajemnicę zapewniający, po- 
czém zniszczone być mogą. 


Art. 24. 
Celem wykształcenia Niemiecko - Austryjackiego związku 
telegrafowego, odbywać się będzie w pewnych okresach czasu 
wedle potrzeby zgromadzenie delegatów Rządów związkowych. 


W 3251 
Załączony do tego traktatu regulamin (dodatek A), tudzież 
instrukcyja służbowa, stanowią jego części składowe, zmienio- 
ne jednak być mogą bez nadwerężenia traktatu za spólnóm 
porozumieniem się administracyj związkowych. 


Art. 26. 
Traktat niniejszy wchodzi w działalność z dniem 1. Kwie- 
tnia 1858 i obowiązywać będzie przez przeciąg lat sześciu. 
Jeżeli takowy nie będzie wypowiedziany przynajmnićj 
rok przed jego upływem, tedy uważanym będzie za przedłu- 
Żony na dalsze sześć lat i t. d. od sześciu do sześciu lat. 


Saldowanie. 


Zachowanie depesz 
oryginalnych. 


Konferencyja 
telegrafowa. 


Dodatki do traktatu 
związkowego. 


Trwanie traktatu. 


7 n z 4 4 
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Merit «274 
Aufhebung der früheren Die im Eingange dieſes Vertragee genannten früheren Ver 
W träge treten mit dem 1. April 1858 außer Kraft. 
Art. 28. 
Ratification. Die Ratification dieſes Vertrages fol binnen zwei Monaten 


von heute an in der Weiſe erfolgen, daß jede der hohen Vereins— 
Regierungen ihre Ratifications - Urkunde im Correſpondenzwege an 
die königlich-Württembergiſche Regierung gelangen und letztere nach 
Eingang ſämmtlicher Erklärungen das Ergebniß derſelben nebſt ih— 
rer eigenen Erklärung den ſämmtlichen übrigen Vereins Regierun— 
gen binnen drei Monaten, von heute an, zugehen läßt. 
So geſchehen 
Stuttgart, den 16. November 1857. 
GLS) Mar Löwenthal m. p. 
(LS) Franz Chauvin m. p. 
(LS) Carl Dyck m. p. 
GLS) Carl Louis Galle m. p. 
(LS) Carl Joſeph Gauß m. p. 
(LS) C. v. Knapp m. p. 
(LS) Ludwig v. Klein m. p. 
(ES) Hermann Zimmer m. p. 
(LS) Eduard Meyer m. p. 
GLS) Wilhelm Conſtantin Arnold Staring m. p. 
So haben wir nach Prüfung ſämmtlicher Veſtimmungen dieſes Vertrages denſel— 
ben gutgeheißen und genehmigt, verſprechen auch mit Unſerm kaiſ. Worte, für Uns und 
Unſere Nachfolger, denſelben ſeinem ganzen Inhalte nach getreu zu oba und be⸗ 
obachten zu laſſen. 
Zu defen Beſtätigung haben Wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet 
und ſelber Unſer kaiſ. Siegel beidrücken laſſen. \ 
So gefchehen in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 28. December des 
Jahres 1857, Unferer Reiche im zehnten. 


Franz Joſeph m. p 


Graf Vuol Schauenstein m. p. 
Auf Allerhöchfte Anordnung Seiner E k. 
Apoſtoliſchen Majeſtät: 


Mar Freiherr von Gagern m. p. a 
Miniſterialrath. 
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At. 
Wymienione na wstepie niniejszego traktatu dawniejsze Zniesienie dawniej- 
traktaty przestają obowięzywać z dniem 1. Kwietnia 1858. szych traktatów. 
Art. 28. 
Ratyfikacyja niniejszego traktatu nastąpić ma przed upły-  Ratyfikacyja. 
wem dwóch miesięcy od dnia dzisiejszego w ten sposób, Ze 
każdy z Wysokich Rządów związkowych prześle swój doku- 
ment ratyfikacyjny drogą korespondercyi do Rządu Krölew- 
sko- Wirtembergskiego, a tenże ostatni zakomunikuje po nadej- 
Ściu wszystkich deklaracyj wynik tychże wraz z własnóm o- 
świadczeniem wszystkim innym Rządom związkowym, w prze- 
ciągu trzech miesięcy od dnia dzisiejszego. 
Działo się 
w Stuttgarcie, dnia 16. Listopada 1857. 
(LS) Maxymilijan Lówenthal m. p. 
(LS) Franciszek Chauvin m. p. 
(LS) Karol Dyek m. p. 
(LS) Karol Ludwik Galle m. p. 
(LS) Karol Józef Gauss m. p. 
(LS) C. de Knapp m. p. 
(LS) Ludwik de Klein m. p. 
GLS) Hermann Zimmer m. p. 
(LS) Edward Meyer m. p. 
(LS) Wilhelm Konstanty Arnold Staring m. p. 


Przeto po przejrzeniu wszystkich postanowień niniejszego traktatu uznajemy 
takowy i zatwierdzamy, przyrzekając Naszóm Cesarskićm słowem, w imieniu Na- 
szem i Naszych Następców, iż takowy wedle całćj osnowy wiernie zachowamy i 
zachować nakażemy. 

W dowód tego podpisaliśmy własnoręcznie niniejszy dokument i kazaliśmy 
na nim wycisnąć Naszą pieczęć Cesarską. 

Działo się w Naszćm stółecznóm i rezydencyjonalnem mieście Wiedniu dnia 
28. Grudnia roku 1857, a panowania Naszego w roku dziesiątym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. 
Z Rozkazu Najwyższego 
Jego C. K. Apostolskiej Mości: 


Maxymilijam Baron Gagern m. p. 
Radca Ministeryjalny. 
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Anlage A 


Reglement 


für die 
telegraphiſche Correſpondenz 
im 


Deutſch-Oeſterreichiſchen Telegraphen-Vereine. 


§. 1. 
Bereich der Wirkſamkeit Den Beſtimmungen gegenwärtigen Reglements iſt die telegra— 
e phiſche Correſpondenz unterworfen, welche die Linien mindeſtens zweier 
der dem dentſch⸗öſterr. Vereine angehörigen Verwaltungen berührt. 

In wie weit das Reglement für ſolche Correſpondenz gilt, 
welche fih nur auf den eigenen Linien bewegt, wird von jeder Ber- 
waltung beſonders beſtimmt. 

$. 2. 
Benützung der Telegra⸗ Die Benützung der für den öffentlichen Verkehr beſtimmten 
a Telegraphen ſteht Jedermann zu. 

Jede Verwaltung hat jedoch das Recht, ihre Linien und Sta- 
tionen zeitweiſe ganz oder zum Theil für alle oder für gewiſſe 
Gattungen von Correſpondenz zu ſchließen. 

Die Aufgabe von Depeſchen behufs der Telegraphirung kann 
nur bei den Telegraphen-Stationen (allenfalls auch brieflich) erfol- 
gen. 

$. 3. 
Bewahrung des Telegra⸗ Die Vereins-Regierungen werden Sorge tragen, daß die Mit- 
phen-Geheimniſſes. ; N ri 
theilung von Depeſchen an Unbefugte verhindert und daß das Tee 
legraphen⸗Geheimniß in jeder Beziehung auf das Streugſte gewahrt 
werde. 
F. 4. 
Aufgabe der Depeſchen. Die Teiegraphen-Stationen zerfallen rückſichtlich der Zeit, wäh— 
rend welcher ſie für die Annahme und Beförderung der Depeſchen 
offen zu halten ſind, in drei Claſſen, nämlich: 


43. Rewidowany Niemiecko-Austryjacki traktat związku telegrafowego z d. 16. Listopada 1857. 178 


Regulamin 
dla i 


korespondéncyi telegraficznéj 


w 


Dodatek A. 


Niemiecko - Austryjackim związku telegrafowym. 


8 1. 

Postanowieniom niniejszego regulaminu podlega ta kores - 
pondencyja telegraficzna, która dotyka linij najmnićj dwóch 
administracyj, należących do Niemiecko-Austryjackiego związku. 

Jak dalece regulamin ten dotyczy się takićj koresponden- 
cyi, która tylko przez własne linije przechodzi, oznacza każda 
administracyja z osobna. 

S. 2. 

Używanie telegrafów, jie a dla publicznego o- 
brotu, przysłuża każdemu. 

Każda wszakże administracyja ma prawo zamknąć czaso- 
wo swe linije i stacyje zupełuie lub częściowo dla wszystkich 
lub pewnych gatunków korespondencyi. 

Podanie depesz celem telegrafowania nastąpić może tylko 
na stacyjach telegrafowych (także piśmiennie). 


§. 3. 

Będzie staraniem Rządów związkowych, ażeby przeszko- 
dzono komunikowaniu depesz osobom do tego nieupoważnio- 
nym i ażeby tajemnica telegrafowa w każdym względzie naj- 
surowićj zachowaną była. 

'$. 4. 

Stacyje telegrafowe rozpadają się co do czasu, w którym 
winny być otwarte dla przyjmowania i przesyłania depesz, na 
trzy klasy, mianowicie: 


Zakres działalności 
regulaminu. 


Używanie telegrafów. 


Zachowanie taje- 
mnicy telegrafowej. 


Podanie depesz. 


50 
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Wohin Depeſchen gerich⸗ 


tet werden können. 


Erforderniſſe der zu be⸗ 
fördernden Depeſchen. 


a) Stationen mit Tag- und Nachtdienſt; 
b) 2 „ vollem Tagesdienſt; 
e) s „ beſchränktem Tagesdienſt. 
Die Stationen mit Tag- und Nachtdienſt ſind ohne Unterbre— 
chung für den Dienft geöffnet. 
Die Dienſtſtunden der Stationen mit vollem Tegesdienſte ſind: 
1) vom 1. April bis Ende September 
von 7 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends; 
2) vom 1. October bis Ende März 
von 8 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends. 
Die Dienſtſtunden der Stationen mit beſchränktem Tagesdien— 
ſte ſind an Wochentagen leinſchließlich der auf Wochentage fallenden 


Feſttage )).. von 9 bis 12 Uhr Vormittags, und 
„ 2 „ 7 „ . ittags, 
an Sonntagen: „ 2, 7 „ A 
$. 5. i 


Telegraphiſche Depeſchen können nach allen Orten aufgegeben 
werden, wohin die vorhandenen Telegraphen Verbindungen auf dem 
ganzen Wege oder auf einem Theile desſelben die Gelegenheit zur 
Beförderung darbieten. 

Befindet ſich am Beſtimmungsorte keine fd" Station 
oder wünſcht der Abſender, daß die Beförderung durch den Tele- 
graphen nicht bis zum Beſtimmungsorte oder bis zu der — dieſem 
am Nächſten gelegenen Telegraphen⸗Station geſchehe, fo erfolgt die 
Weiterbeförderung von der äußerſten, beziehungsweiſe der von dem 
Aufgeber bezeichneten Telegraphen-Station entweder durch die Poft, 
durch Eſtafetten, oder durch Expreßboten. : r 

Auch können in den geeigneten Fällen und wo ſolches aus» 
drücklich zugelaſſen iſt, die Eiſenbahnbetriebs-Telegraphen nach den 
hierüber ertheilten ſpeciellen Vorſchriften zur Weiterbeförderung be— 
nützt werden. 

Findet die Adreß⸗Station aber, daß die Depeſche voransficht- 
lich durch die Poſt oder Boten ſchneller als durch den Einſenbahn— 
betriebs⸗Telegraphen befördert werden kann, fo wird fie ohne Ruͤck— 
ſicht auf die eingezahlten Gebühren die Uebermittlung durch die 
Poſt oder durch Expreßboten veranlaſſen. 

$. 6. 

Das Original jeder zu beförderuden Depeſche muß in ſolchen 

Buchſtaben und Zeichen, welche ſich durch den Telegraphen wieder⸗ 
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a) Stacyje ze służką dzienną i nocną; 
W y z zupełną służbą dzienną; 
w , „ ograniczoną służbą dzienną. 
Stacyje ze służbą dzienną i nocną otwarte są dla służby 
bez przerwy. 
Godziny służbowe w stacyjach z zupełną służbą dzienną są: 
1) od 1. Kwietnia do końca Września 
od 7 godziny zrana do 9 godziny wieczór; 
2) od 1. Października do końca Marca 
od 8 godziny zrana do Y godziny wieczór. 
Służbowe godziny w stacyjach z ograniczoną służbą dzien- 
ną sy w dni powszednie (łącznie z świętami przypadającemi 
na dni powszednie): . od godziny 9 do 12 przedpołudniem, i 
4 ma Py, Rag „ 2 % 7 popofüdniu; | 
w niedziele . „ 5 2: „ „ 
K 
Depesze telegraficzne podane być mogą: do wszystkich 
miejsc, do których istniejące połączenia telegraficzne na całą 
drogę lub część téjze nastręczają sposobność przesyłki. 


Jeżeli w miejscu przeznaczenia nie ma stacyi telegrafowćj 
lub jeżeli sobie odsyłający życzy, ażeby przesyłka telegrafem 
nie nastąpiła do miejsca przeznaczenia lub do stacyi telegra- 
fowój, położonej najbliżój przy tómże, tedy dalsza przesyłka 
nastąpi ze stacyi ostatnićj, względnie t&j, którą podawca ozna- 
czył, pocztą, sztafetami lub przez umyślnych. 


Również użyć można w przypadkach właściwych i gdzie 
to wyraźnie jest dozwolonem telegrafów obrotu kolejowego 


wedle udzielonych w tym względzie specyjalnych przepisów do 


dalszéj przesyłki. 

Jeżeli zaś stacyja adresu sądzi, że przesyłka prawdopodo- 
bnie prędzćj dojdzie pocztą lub przez posłańca, niżeli telegra- 
fem obrotu kolejowego, natenczas zarządzi bez względu na 
wpłacone należytości przesyłkę pocztą lub przez umyślnego. 


8. 6. 
Oryginał kazdéj depeszy, przesłaną być mającćj, pisany 
być winien wyraźnie i zrozumiałe takiemi głoskami i znakami, 


Dokąd depesze skıe- 
rowane być mogą. 


Wymagalnosei de- 


pesz, przesłanemi być 


mających. 
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geben laſſen, deutlich und verſtändlich geſchrieben ſein und darf we— 
der ungewöhnliche Wortbildungen noch dem Sprachgebrauche uwi- 
derlaufende Zuſammenziehungen und Abkürzungen noch auch Raſu— 
ren enthalten. Obenan muß die Adreſſe ſtehen mit der etwaigen 
Angabe über die Art der Weiterbeförderung der Depeſche, dann der 
Text und am Schluſſe die Unterſchrift des Abſenders mit der et— 
waigen Beglaubigung folgen. Die Adreſſe muß den Empfänger und 
den Beſtimmungsort ſo deutlich bezeichnen, daß in beiden Beziehun- 
gen Zweifel nicht entſtehen können. Die Folgen ungenauer Adreſſi⸗ 
rung ſind vom Abſender zu tragen. Derſelbe kann eine nächträgli— 
che Vervollſtändigung der Adreſſe nur gegen Aufgabe und Bezah— 
lung einer neuen Depeſche beanſpruchen. 

Es iſt dem Abſender einer Depeſche geſtattet, feiner Unter- 
ſchrift eine beliebige Beglaubigung beifügen zu laſſen 

H. 7. 
Gattungen der Depeſchen. Die Depeſchen zerfallen rückſichtlich ihrer Behandlung in fol 
gende Gattungen: 

I. Staats-Depeſchen, d. h. Depeſchen, welche von dem 
Staatsoberhaupte und den Regierungs-Organen der dem Verein an- 
gehörigen Staaten ausgehen, oder denen die Bevorzugung der 
Staats⸗Depeſchen anderweit vertragsmäßig eingeräumt worden iſt, 

II. Dienſt⸗Depeſchen, 

III. Privat⸗Depeſchen. 


$. 8. 
Beſondere Beſtimmun⸗ Staats⸗Depeſchen können in beliebiger Sprache, auch chiffrirt, 
gen für 2 „Depe- aufgegeben werden. 


Sie müſſen als Staats-Depefchen bezeichnet und durch Siegel 
oder Stämpel als ſolche beglaubigt ſein. 
$. 9. 
Beſondere eee Bei Privat = Depeſchen iſt die Faſſung in deutſcher oder kg. 
für Privat⸗Depeſchen ; 
zöſiſcher Sprache Regel. 

Die Stationen, wo auch die Aufgabe von Depeſchen in me- 
derländiſcher, engliſcher oder italieniſcher Sprache geſtattet iſt, wer— 
den beſonders namhaft gemacht. 

Die Anwendung der Chiffernſchrift ift bei Privat - mm 
ausgeſchloſſen, dagegen ift die Beförderung der Börſen-Courſe, Waa: 
ren⸗, Getreidepreiſe u. f. w. in bloßen Zahlen unter denjenigen 
Beſchränkungeu geſtattet, welche die einzelnen Vereins-Regierungen 
etwa behufs Abwendung von Mißbräuchen für nöthig erachten ſollten. 
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które telegrafem oddać można i nie może zawićrać ani nie- 
zwykłych utworów w wyrazach, ani przeciwnych używaniu 
ściągnień i skróceń, ani tóż skrobań. Na górze stać musi adres 
z podaniem sposobu dalszego przesłania depeszy, potém tekst 
a na końcu podpis odsyłającego z uwierzytelnieniem, gdyby 
tego była potrzeba. Adresa oznaczać musi odbioreę i miejsce 
przeznaczenia tak wyraźnie, iżby w żadnym 2 tych dwóch 
względów wątpliwości powstać nie mogły. Skutki niedokła- 
dnego adresowania spadają na odsyłającego. Późniejszego uzu- 
pełnienia adresu może tenże żądać za podaniem i opłaceniem 
nowój depeszy. 


Dozwala się odsyłającemu depeszę dołączyć do swego pod- 

pisu dowolne uwierzytelnienie. 
Se 

Pod wzgledem trąktowamia rozpadają się depesze na na- 
stępujące rodzaje: 

I. Depesze rządowe, t. j. depesze, które pochodzą od na- 
czelnika Państwa i organów rządowych Państw należących do 
związku, lub takie, którym na mocy traktatu udzielono pre- 
rogatywy depesz rządowych, 

II. depesze służbowe, 

III. depesze prywatne. 


$. 8. 


Rodzaje depesz. 


Depesze rządowe podane być mogą w dowolnym języku, Szczególne postano- 


także cyfrowane. 


Muszą one być oznaczone jako depesze rządowe i uwie- 
rzytelnione jako takie stęplem. 


8.9. 


wienia wzgledem de- 
pesz rządowych. 


Depesze prywatne ułożone być muszą w zasadzie w nie- Szczególne postano- 


mieckim lub francuskim języku. 

Stacyje, w których dozwala się także podania depesz w 
języku niderlandzkim, angielskim lub włoskim, osobno zostaną 
wymienione. 

Używanie pisma cyfrowego wyłącza się z depesz prywa- 
inych; przesyłania zaś kursów giełdowych, cen towarów, zbo- 
Ża i t. d. samemi liczbami dozwala się z takiemi ograniczeniami, 
jakieby pojedyncze Rządy związkowe dla uchylenia nadużyć 
za potrzebne uważać mogły. 


wienia względem de- 
pesz prywatnych. 
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$. 10. 
Beanſtandung der An⸗ Depeſchen, welche den vorſtehend (§. 8 und 9) angegebenen 
Z Erforderniſſen nicht entſprechen, können zur Abänderung oder Er: 
neuerung zuruͤckgegeben werden. 
$. t. 

Zuridweijung. Privat⸗Depeſchen, deren Inhalt gegen die Geſetze verſtößt oder 
aus Rückſichten des öffentlichen Wohles oder der Sittlichkeit für 
unzuläſſig erachtet wird, werden zuruͤckgewieſen. 

Die Entſcheidung über die Zuläſſigkeit des Inhalts ſteht ze 
nächſt dem Vorſteher der Aufgabeſtation oder deſſen Stellvertreter, 
und in weiterer Inſtanz der, dieſer Station vorgeſetzten Central: 
Verwaltung zu, gegen deren Entſcheidung ein Recurs nicht ſtatt findet. 

Erfolgt die Zurückweiſung einer Depeſche nach deren Annah— 
me, ſo wird dem Abſender ſogleich Nachricht davon gegeben. f 

Bei Staats⸗Depeſchen fteht den Telegraphen-Stationen eine 
Controle der Zuläſſigkeit des Inhalts nicht zu. 

12. 2 

Gebühren⸗Erhebung. Bei Aufgabe der Depeſchen find ſammtliche dafür zu zahlende 

Gebühren, mit Ausnahme etwaigen — im Falle der Beſtellung 

durch die Poft von dem Adreſſaten zu erhebenden Briefbeſtellgeldes, 

im Voraus zu entrichten. r 
$. 13. 

Grundlagen für bie Die Gebühren für die telegraphiſche Beförderung werden ei- 
un, nerſeits durch die Wortzahl der Depeſchen, andererſeits durch die 
Entfernung (Zonenzahl) beſtimmt. 

Den nach den Vorſchriften gegenwärtigen Reglements ſich er— 
gebenden Gebühren treten bei Depeſchen, welche zum Theil auf 
den Linien von nicht zum deutſch⸗ͤͤſterr. Telegraphen-Vereine gehoͤ— 
rigen Verwaltungen befördert werden, die jenen Verwaltungen zu— 
ſtehenden Gebühren in der Höhe der wirklich an dieſelben zu zah— 
lenden Beträge hinzu. I 

Ebenſo wird bei Depeſchen, welche von der letzten Vereins— 
ſtation mittelſt Eiſenbahnbetriebs-Telegraphen weiter zu befördern 
find ($. 5), die Taxe um den Betrag der Gebühren für diefe Wei- 
terbeförderung erhöht. 

$. 14. 
Befoͤrderungs⸗ Gebühren. Die Einheit für die Beförderungs- Gebühren ($. 13) bilder, 
je nach der Währung, welche bei der Aufgabeſtation beſteht, der 
Satz von 
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§. 10. 

Depesze, które nie odpowiadają wymagalnościom poda- 
nym poprzednio ($. 8 i 9) zwrócone być mogą celem zmia- 
ny lub ponowienia. 

§. 11. 

Depesze prywatne, których treść sprzeciwia się ustawom 
lub ze względów na dobro publiczne albo obyczajność uwa- 
żaną jest za niedopuszczalną, zostaną odrzuczone. 

Rozstrzygnienie względem dopuszczenia treści przysłuża 
naprzód przełożonemu stacyi podawczćj lub jego zastępcy, a 
w dalszćj instancyi administracyi centralnćj, przełożonćj téjze 
stacyi, przeciw którćj rozstrzygnieniu nie ma rekursu. 

Jeżeli odrzucenie depeszy nastąpi po jéj przyjęciu, tedy 
odsyłający będzie o tóm zaraz uwiadomiony. 

W depeszach rządowych nie przysłuża stacyjom telegra- 
fowym kontrola względem dopuszczalności treści. 

9212 : 

Przy podawaniu depesz złożone z góry być muszą wszel- 
kie należytości za takowe oplacone:ni być mające, z wyjątkiem 
taksy za doręczenie listu przez adresata opłaconą być mają- 
cój na wypadek doręczenia przez pocztę. 

8. 18. 


Trudności w przyję- 


ciu, 


Odrzucenie. 


Podnoszenie należy- 
tości. 


Należytości za telegraficzną przesyłkę oznaczone będą raz Zasady w pobićraniu 


wedle ilości wyrazów depeszy, powtóre wedle oddalenia (ilości 
stref). 

Do należytości wypadających wedle przepisów niniejsze- 
go regulaminu dodane będą przy depeszach, przesyłanych 
po części na linijach administracyj, nienależących do Niemiec- 
ko-Austryjackiego związku telegrafowego, należytości przypa- 
dające onym administracyjom w wysokości kwot, inog im rze- 
czywiście wypłacone być winny. 

Tak samo przy depeszach, które z ostainićj stacyi związ- 
kowéj za pomocą telegrafu obrotu kolejowego dalćj przesłane 
być mają ($. 5), podwyższoną TĘ taksa o kwotę należyto- 
Ści za dalszą przesyłkę, 

F. 14 


należytości. 


Jednością należytości za przesyłkę ($. 13) jest wedle wa- di za prze- 


luty istniejącćj w stacyi podania pozycyja i 


Ke. 
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12 Silbergroſchen, 

36 Kreuzer öſterreichiſch, 

42 Kreuzer ſüddeutſch, 

70 Cent niederländiſch, 

1 Franc 50 Centimes 
für die einfache Depeſche, bis auf die Entfernung von 10 Mei- 
len (1. Zone). 

Eine einfache Depeſche iſt eine ſolche, welche nicht mehr 
als 20 Worte enthält. 

Für jede folgende 10 Worte wird jedesmal die Hälfte der 
Einheits-Gebühr mehr erhoben, fo daß Depeſchen mit 21 bis 30 
Worten 18 Sgr. ıc, dergleichen mit 31 bis 40 Worten 24 Sgr. 
u. f. f. foften. 

Die Zonen beſtimmen ſich durch directe Entfernungen 
(Luftlinien) in der Weiſe, daß die erſten 10 geographiſchen Mei— 
len die erſte, die folgenden 15 geographiſchen Meilen die zweite, 
die folgenden 20 geographiſchen Meilen die dritte, und ſo fort im— 
mer die um 5 Meilen vergrößerte Meilenzahl eine weitere Zone 
bilden. 

Die nach Maßgabe der Wortzahl für die erſte Zone ermit— 
telte Gebühr ſteigt jedesmal um denſelben Betrag für jede folgen— 
de Zone. 

Es ergibt ſich hiernach folgende Tabelle: 


— ma — — — V — — EEE En. 
Entfernung nach Beförderungs⸗Gebühr für 
eine einfache Depeſche von , Zuſchlag für jede folgenden J 
1 bis 20 Worten ' 0 Worte 
= 8 s öfterr. | ſüd⸗ | nieberl. öftere, | ſüd⸗ Hz 
z THL Sg. jt fr. cent. Thl. Sg. deutſch fr. cent. 
& fl. kr. fl. kr. fl. cent. fl. kr. fl. kr. fl. cent.] 
7 | 
I. bis 10 „| —2 | —3% | —42 —m | 1.50 | — 6 | —18 |—,21 |--35 | 75 
T. | übe 10 bis 25 . 241.12 1.24 | 140 | 3.— | —12 1—36 |—42 | —70 | 150 
m. | „ 26 „ 45 . 1. 61.482. 6 210 | 450 | —.18 |—54 | 1. 31. 52.25 
IV. „ 45, 20 [1.18 224] 2.48 | 2.80 | 6.— —24 | 112 | 124 | 1.40 3.— 
V. „ 80,10 .. 2— | 3.— | 3.30 | 3.50 | 7.50 | 1.— 130 | a, 1.75 | 3.75 
VI. „ 400 „ aß . 212 | 3.36 4.12 420| 9—| 1.6 | 1.48 ; 2,6 | 2.10 | 4.50 
VI. „ 135 „ 123 , „| 224| 412 | 454 4.90 10.50 1.42 | 2.6) 5227| 145 325 
VII. „ 125 „ 220 . | 3.6| 448 | 5.36 | 560 l19— | 1.18 2.24 | 2.48 2.80 | 6.— 
IX. „ 220 , 220 3.18 | 5.24 | 6.18 | 6.30 | 13.50 1.24 | 242 | 3. 9 3.15 | 6.75 
X. „ 830 „ S25 . | 4— | 6— | 7 7.1 % 3480 J 7.50 
l 
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12 groszy srebrnych, 
36 krajearów austryjackich, 
42 krajcarów południowo-niemieckich, 
70 centymów niderlandzkich, 
1 frank 50 centymów 
za pojedynczą depeszę w oddaleniu 10 mil (4 strefy). 


Depeszą pojedynczą jest taka, która nie zawiera więcój 
jak 20 wyrazów. 

Ja każde następnych 10 wyrazów pobićraną będzie każ- 
dą razą połowa jedności więcćj, tak iż depesze o 21 do 30 
wyrazów kosztują 18 gr. sr. i t. d., podobnież depesze o 31 
do 40 wyrazów 24 gr. sr. i t. d. 

Strefy oznaczone będą prostemi 'oddaleniami (liniami po- 
wietrznemi) w ten sposób, iż pierwsze 10 mil geograficznych 
tworzą strefę piórwszą, następujące 15 mil geograficznych dru- 
gą, następujące 20 mil geograficznych trzecią i tak dalćj zaw- 
sze powiększona o 5 mil ilość mil strefę dalszą 

Należytość, obliczona w miarę iłości wyrazów za streię 
pierwszg, podwyższa się o tę samą kwotę za każdą strefę na- 
stępną. 

Wedle tego zestawia się następująca tabelia : 


——ů— v— 


| Oddalenie wedle Nalezytoxd za przesyłkę od 
pojedynezćj depeszy o 1 do i dodatku za każde 10 następnych 
20 w | AU yraa h a wyrazów 
m | n * 
jr Polud. niderl. austr. połud. niderl. 
E ] ne kg niem. 225 niem. 
p ak. tal. sr. |złr. kr. ER kr. |z1. ent. fr. cent. tal. sr. |złr, kr. ES Kr. z L. ent.| fr. cent. 
A ks Bons... jaa BE ED ol ie 21 35 75 
II. P+. 10 do 2B. 1.24 1.12 1.24 1.40 | 3— | —12 | —.36 | —,42 | —.70 | 1.50 
III. | „ | PM. 1.6 | 1.48 | 2.6 | 2.10 | 4.50 | —.18 | —54 | 1.3] 1.5] 2.25 
| IV. n 45 „ 20. .Ą 1.18 | 2.24 | 2.48 | 2.80 | 6.— | —.24 | 112 | 1.24 | 140 | 3.— 
|| V. „ 20 „ 100 233.80 3.50 750 1301.45 | 1.75 3.75 
| VI. „ 200,135... 212 | 3.36 | 4.12 | 4.20 9.— 1. 6 1.182. 6 2.10 4.50 
VII „ 135 „ 175 2.24 | 4.12 | 454 I 4.90 | 40.50 IZ 6 | 2.37 2.45 525 
VIII. „ 175 % 220 3. 6 | 4.48 5.36 | 5.60 12.— 1.18 | 2.24 | 2.48 | 2.80 | 6.— 
IX. „ 220 , 270 318 | 5.4 | 6.18 6.30 13.50 1.24] 2.42 [ 3. 93.15 6.75 
X „ 270 , 325. 3 — n s 52—! 3.— 
I 


m  — Oka — 
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Regeln für die Zäh⸗ 
lung der Worte. 


5. 

Bei Ermittlung der Wortzahl einer Depeſche behufs der Ta— 
rifirung werden folgende Regeln beobachtet: 

1. Die Wortzahl wird durch den Geſammtinhalt deſſen be- 
ſtimmt, was vom Abſender zum Zwecke der Telegraphirung in das 
Original der Depeſche geſchrieben worden iſt. 

Jedes Wort, welches aus nicht mehr als 7 Silben ic, 
wird als ein Wort gezählt; bei längeren Worten wird der Ueber— 
ſchuß wieder als ein Wort gerechnet. 

2. Zuſammengeſetzte Worte gelten als ein Wort, wenn ſie 
in einem Worte geſchrieben ſind und die Länge nicht über 7 Sil— 
ben hinausgeht. 

Sind die einzelnen Theile dagegen getrennt geſchrieben, — 
wenn auch durch Bindeſtriche verbunden, — fo gelten fie als eben- 
ſo viele einzelne Worte. Mit Buchſtaben ausgeſchriebene mehrzif— 
ferige Zahlen unterliegen den Beſtimmungen für die Zählung einfa⸗ 
cher und zuſammengeſetzter Worte. 

3. Jedes getrennt ſtehende Buchſtaben- oder en fer⸗ 
ner jedes apoſtrophirte Wort oder Vorwort werden als ein Wort 
gezählt. — Zum Wort⸗Texte der Depeſche gehörige Juterpunctions⸗ 
zeichen, Apoſtrophe, Bindeſtriche, Anführungszeichen und Parentheſen 
werden nicht mitgerechnet; dagegen werden die Zeichen für das Un— 
terſtreichen und den neuen Abſatz (alinea), ſowie alle durch den Te— 
legraphen nicht darſtellbaren Zeichen, welche daher durch Worte wie— 
dergegeben werden müſſen, als Worte berechnet. 

4. Zahlen, mit Ziffern geſchrieben, gelten nur bis zur Summe 
von 5 Ziffern als ein Wort. Der etwaige Ueberſchuß wird bis zur 
Summe von 5 Ziffern abermals als ein Wort berechnet. Befinden 
ſich zwiſchen Ziffern Bruchſtriche, Commata oder andere Interpunc— 
tionszeichen, ſo werden die betreffenden Zeichen mitgezählt und der 
nächſt vorhergehenden Zahl zugerechnet. 

5. Bei chiffrirten Depeſchen werden fämmtliche als Chiffern be— 
nützte Zahlen und Buchſtaben, ſowie Commata und ſonſtige Zeichen 
im chiffrirten Texte zuſammengezählt, die gefundene Summe wird 
durch Drei getheilt und der Quotient als die für den chiffrirten 
Text zu taxirende Wortzahl angeſehen. Sofern die Theilung durch 
Drei einen Reſt läßt, gilt dieſer ebenfalls als ein Wort. Der Wort⸗ 
zahl des chiffrirten Textes tritt die Zahl der ausgeſchriebenen Worte, 
nach den gewöhnlichen Regeln berechnet, hinzu. 
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W obliczeniu ilości wyrazów depeszy celem taryfowania Zasady w obliczeniu 


zachowane być winny następujące prawidła: 

1. Ilość wyrazów obliczoną będzie za pomocą całkowitéj 
treści tego, eo odsyłający celem telegrafowania napisał w ory- 
ginale depeszy. 

Każdy wyraz, nie mający więcćj jak 7 zgłosek, - policzo- 
ny będzie za jeden wyraz; u wyrazów dłuższych policzoną bę- 
dzie przewyżka znowu za jeden wyraz. 

2. Słowa złożone liczą sie za jeden wyraz, jeżeli pisane 
są jednym ciągiem, a długość ich 7 syllab nie przenosi. 


Jeżeli zaś pojedyncze części pisane są oddzielnie, 'choćby 
łącznikiem połączone, tedy liczone będą za tyleż pojedynczych 
wyrazów. Liczby kilkocyfrowe wypisane literami, podlegają 
postanowieniom względem obliczenia pojedynczych i złożonych 
wyrazów. 

3. Każdy oddzielnie stojący znak głoskowy lub liczbo- 
wy, niemnićj każdy apostrofowany wyraz lub przedimek, po- 
liczony będzie za jeden wyraz. Należące do słownego textu 
depeszy znaki interpunkcyjne, apostrofy, łączniki, cudzystowy 
i nawiasy nie wchodzą w obliczenie; zaś znaki podkreślenia 
i nowych ustępów (alinea), jako téż wszelkie znaki, nie dają- 
ce się telegrafem oddać, które przeto słowami wyrażone być 
muszą, policzone będą za wyrazy. 

4. Liczby, pisane cyframi, liczą się tylko do sumy 5 ey- 
fer za słowo. Zachodząca przewyżka policzoną będzie aż do 
summy 5 cyfer znowu za słowo. Jeżeli pomiędzy cyframi znaj- 
dują się króski ułamkowe, przecinki lub inne znaki interpunk- 
cyjne, tedy dotyczące znaki będą wrachowane i doliczone do 
poprzedzającćj liczby. 

5. W depeszach eyfrowanych zliczone będą wszelkie jako 
cyfry używane liczby i głoski, jako tóż przecinki i inne znaki 
w tekscie szyfrowanym, wyśledzona summa podzieloną będzie 
przez trzy, a iloraz uważany za ilość wyrazów, taxowaną być 
mającą za tekst cyfrowany. O ile podział przez trzy resztę zo- 
stawia, uważaną takowa będzie także za wyraz. Do ilości wy- 
razów tekstu cyfrowanego dołączoną będzie ilość wyrazów wy- 
pisanych, obliczona wedle zwyczajnych prawideł. 


wyrazów. 
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Gebühren-Erhebung. 


Beſtimmung des zu be⸗ 
nützenden Weges. 


Gebühren für die Wei⸗ 
terbeförderung von Dee 
peſchen 


6. Adreſſe und Unterſchrift, ferner die Angabe über Weiterbe— 
förderung der Depeſche von der letzten Telegraphen-Station aus, 
und die nach der Unterſchrift etwa folgende Beglaubigung werden 
mitgezählt. 

7. Worte, Zahlen und Zeichen, welche die Telegraphen⸗Station 
ſelbſt der Depeſche zum Zwecke des Dienſtes hinzufügt, werden nicht 
mittaxirt. 

$. 16. 

Die Gebühren⸗Erhebung erfolgt in der Landes-Währung der- 
jenigen Verwaltung, welcher die Aufgabe-Station angehört. 

Die für die Gebuͤhren-Erhebung maßgebenden Zonen⸗Verzeich⸗ 
niſſe und Tarife liegen bei jeder Telegraphen-Station dem Publikum 
zur Einſicht vor. 


$. 17. 

Wenn zur Beförderungd er Depeſchen ſich mehrere Wege dar⸗ 
bieten, auf denen die Taxen verſchieden find, fo werden die Gebuͤh— 
ren nach dem billigſten Wege berechnet, ſofern nicht vom Abſender 
die Benützung eines theureren Weges ausdrücklich verlangt wird. 
Iſt der Station bei Aufgabe der Depeſche bekannt, daß der billig— 
ſte oder der vom Aufgeber bezeichnete Weg wegen Unterbrechung 
oder Störung der Verbindung, oder wegen Ueberfüllung der Linie 
nicht ſogleich benützt werden kann, ſo wird der Aufgeber hiervon in 
Kenntniß geſetzt und ihm die Wahl eines anderen offenen Weges 
überlaſſen, in welchem Falle die Gebühr für den wirklich zu benützen⸗ 
den Weg berechnet wird. 

Aus dem Umſtande, daß bei einer Depeſche eine ungewöhnliche 
oder von der Beſtimmung des Abſenders abweichende Art der Be 
förderung ſtattgefunden hat, kann ein Anſpruch auf Erſtattung von 
Telegraphen⸗Gebühren nicht hergeleitet werden. 

$. 18. 

Die Gebühren für die Weiterbeförderung der Depefchen von 
der letzten Vereins⸗Station werden jedesmal bei der Aufgabe mit 
erhoben und betragen: ; 

a) für die Beförderung pr. Poft 8 Sgr. S 24 kr. öfterr.— 28 
kr. ſüddeutſch 847 Cent niederl., 
für welche Gebühr iuner halb der deutſch⸗öſterreithiſchen Poſtvereins⸗ 
Staaten (zu welchen das Königreich der Niederlande nicht gehört) 
die Beförderung und Beſtellung als Expreß⸗Brief erfolgt; 
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6. Adres i podpis, niemnićj podanie względem dalszćj 
przesyłki depeszy z ostatnićj stacyi telegrafowój tudzież uwie- 
rzytelnienie, jakieby po podpisie nastąpić mogło, zostaną wli- 
czone. 

7. Wyrazy, liczby i znaki, dołączone do. depeszy przez 
samą stacyję tylegrafową w celach służbowych, nie będą ta- 
ksowane. 

$. 16. 

Należytości pobiórane będą w krajowćj walucie tej ad- 
ministracyi, do którćj stacyja podawcza należy. 

Spisy stref i taryfy, których w pobićraniu należytości 
trzymać się należy, przeglądać może publiczność w każdćj sta- 
cyi telegrafowćj. 


8 17. 

Jeżeli depesza na kilku drogach przesłaną być może, na 
których taksy są różne, tedy należytości obliczone będą wedle 
drogi najtańszćj, o ile przesyłający nie żąda wyraźnie użycia 
drogi droższój, Jeżeli stacyja przy podaniu depeszy ma wia- 
domość, że droga najtańsza lub przez podawcę oznaczona z 
powodu przerwy lub przeszkody w komunikacyi lub przepeł- 
nienia linii zaraz użytą być nie może, tedy podawca będzie 
o tém uwiadomiony i pozostawiony mu będzie wybór innéj 
drogi otwartéj, w którym to wypadku należytość obliczoną 
będzie za drogę, rzeczywiście użytą być mającą. Z okolicz- 
ności, że przy depeszy zaszedł nie zwykły lub różny od prze- 
znaczenia przesyłającego sposób przesyłki, nie może być wy- 
prowadzoną pretensyja do zwrócenia należytości telegrafowych. 


§. 18. 

Należytości za dalsze przesyłanie depesz z ostatnićj sta- 
cyi związkowój podniesione będą za każdym razem przy po- 
daniu i wynoszą: 

a) za przesłanie pocztą 8 gr. sr. = 24 kr. austr. = 28 kr. 
południowo-niem. — 47 centymów niderl., 

za którą należytość wewnątrz Niemiecko-Austryjackich Państw 

związku pocztowego (do których Królestwo Niderlandów nie 

należy) nastąpi przesyłka i doręczenie jako list przez umyślnego; 


Pobieranie 
należytości. 


Oznaczenie 
drogi użytą być 
mającćj. 


Należytości 
za dalsze przesyłanie 
depesz. 
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Depeſchen an mehrere 
Adreſſaten. 


b) für die Beförderung durch Expreßboten bis zu einer Entfer- 
nung von 2 Meilen 24 Sgr. = 1 fl. 12 kr. dfterr — 1 fl. 
24 fr. ſüddeutſch = 1 fl. 40 Cent niederl; 

c) für die Beförderung durch Eiſenbahnbetriebs-Telegraphen, nach 
Maßgabe der in den bezüglichen Staaten beſtehenden Befiim- 
mungen, ohne Rückſicht auf Wortzahl und Entfernung 18 Sgr. 
54 kr. öfter. = 1 fl. 3 kr. ſüddeutſch = 1 fl. 5 Cent niederl.; 


d) für die Beförderung durch Boten auf mehr als 2 Meilen oder 
mittelſt Eftaffetten die hiefür wirklich erwachſenden Auslagen. 

Sft der Betrag der Auslagen für Boten- oder Eitaffetten-Be- 
förderung nicht im Voraus bekannt, ſo iſt von dem Aufgeber eine 
zur Deckung des muthmaßlichen Betrages ausreichende Summe zu 
deponiren, von welcher der Ueberreſt nach 5 Tagen zurückgefordert 
werden kann. Dieſes Depoſitum ſoll bei jeder Depeſche pr. Meile 
betragen 24 Sgr. — 1 fl. 12 kr. öſterr. = 1 fl. 24 kr. ſüddeutſch⸗= 
1 fl. 40 Cent niederl. 

Die Telegraphen⸗Station, bei welcher die Depeſche den Tele- 
graphen verläßt, wird der Aufgabe-Station die Höhe des Betrages 
der Boten⸗ oder Eſtaffetten⸗Gebühr möglichft ſchnell auf telegraphi⸗ 
ſchem Wege mittheilen, worauf die Abrechnung mit dem Aufgeber 
über den hinterlegten Betrag ſofort ſtattfindet. 

$. 19. 

Jede Depeſche kann an mehrere Adreſſaten zugleich gerichtet 
werden. 

Sft die Depeſche bei einer und »derſelben Adreß⸗Station für 
mehrere Adreſſaten auszufertigen, fo tritt der Befoͤrderungs⸗Gebühr 
eine Vervielfältigungs-Gebühr hinzu. 

Dieſe beträgt für die zweite und jede weitere Ausfertigung je 
nach der bei der Aufgabe -Station beſtehenden Währung: 

6 Silbergroſchen, > 4 

18 Krenzer öſterreichiſch, 

21 Kreuzer ſüddeutſch, 

35 Cent niederländiſch. 

Sft die Depeſche dagegen nach verſchiedenen Adreß-Stationen 
zu befördern, fo wird dieſelbe als fa viele einzelne Depeſchen behan- 
delt und taxirt, wie Adreß⸗Stationen angegeben find, in der Weiſe, 
daß von der Aufgabe-Station bis zu jeder Adreß⸗Station die volle 
Beförderungs⸗Gebühr in Anſatz kommt. 
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b) za przesłanie przez umyślnego aż na oddalenie 2 mil 24 
gr. sr. == 1 złr. 12 kr. austr. — 1 złr. 24 kr. południo- 
wo-niem. == 1 złr. 40 centymów niderlandzkich; 

c) za przesłanie telegrafem obrotu kolejowego, w miarę po- 
stanowień, istniejących w Państwach dotyczących, bez 
względu na ilość wyrazów i oddalenie 18 gr. sr. = 54 
kr. austr. = 1 złr. 3 kr. południowo-niem. = 1 złr. 5 
centymów niderlandzkich; 

d) za przesłanie posłańcem nad 2 mile lub sztafetą wydatki 
z tego rzeczywiście urosłe. 

Jeżeli ilość wydatków za przesyłkę przez posłańca lub 
sztafetą nie jest naprzód wiadomą, tedy podawca złożyć wi- 
nien summe, wystarczającą na pokrycie kwoty przypusz- 
czonćj, z którćój zażądać może zwrotu zwyżki po upływie 
dni 5. Depozyt ten wynosić ma przy każdćj depeszy od mili 
24 gr. sr. — 1 złr. 12 kr. austr. — 1 złr. 24 kr. południo- 
wo-niem. = 1 złr. 40 centymów niderlandzkich. 

Stacyja telegrafowa, na którćj depesza opuszcza telegraf, 
udzieli stacyi podawczćj wysokość należytości za posłańca lub 
sztafetę o ile możności jak najprędzćj drogą telegraficzną, po- 
czóm nastąpi zaraz obrachunek z podawcą względem kwoty 
złożonój. 

8. 19. 

Każda depesza skierowaną być może do kiiku adresatów Depesze 
Be r do kilku adresatów. 

Jeżeli depesza na téjże saméj stacyi wydaną być ma kil- 
ku adresatom, tedy do należytości przesyłki dodaną będzie na- 
leżytość pomnożenia. 

Takowa wynosi za drugie i każde dalsze wydanie wedle 
waluty, istniejącej w każdćj stacyi podawezej: 

6 groszy śrebrnych, 

18 krajcarów austryjackich, 

21 krajeardw południowo-niemieckich, 

35 centymów niderlandzkich. 

Jeżeli zaś depesza do różnych stacyj adresowych ma być 
przesłaną, tedy takowa traktowaną będzie i taxowaną jako ty- 
le pojedynczych depeszy, ile jest podanych stacyj adresowych, 
w ten sposób, Ze od stacyi podania aż do każdćj stacyi adre- 
Sowéj położoną będzie zupełna należytość przesyłki. 


186 43, Revidirter tenti = Sfterceihijher Telegraphenvereins-Vertrag vom 16. November 1857. 


Verlangen der Ruͤck⸗ 
antwort. 


Abtelegraphirung. 


Verfahren bei verhinder⸗ 


ter Abtelegraphirung. 


Zurückziehung und Un⸗ 
terdrückung von Depe⸗ 


ſchen. 


F. 20. 
Dem Aufgeber einer Depeſche iſt geſtattet, bei Aufgabe derfel 
ben zugleich die Gebühr für die Rückantwort, unter Feſtſetzung einer 


beliebigen Wortzahl, zu hinterlegen. , 
Die Depeſche muß in diefem Falle nach der Adreſſe die Notiz 
enthalten: „für. . . Worte Antwort bezahlt.“ 


Enthält die Depeſche weniger Worte, als wofür die Gebühren 
bezahlt find, fo wird gleichwohl nichts zurück erſtattet. 

Enthält ſie mehr Worte als bezahlt ſind, ſo iſt ſie als eine 
neue Depeſche zu betrachten und vom Antwortgeber zu bezahlen. 
Erfolgt binnen 10 Tagen, vom Tage der Aufgabe an gerechnet, 
keine Antwort, oder hat der Antwortgeber, wegen Ueberſchreitung 
der Wortzahl, die Antworts⸗Depeſche ſelbſt bezahlt, fo kann der Mnf- 
geber der erſten Depeſche die von ihm hinterlegte Rückantworts-Ge— 
buͤhr zurück verlangen, hat aber 6 Sgr. — 18 Kreuzer öͤſterr. — 
21 Kreuzer ſüddeutſch — 35 Cent zu erlegen. 


Noch weitere 5 Tage über die obigen 10 Tage werden für die 
Rückforderung der hinterlegten Rückantworts-Gebühren geſtattet. 
Wird die anberaumte Friſt von 15 Tagen verſäumt, ſo verfallen 
die hinterlegten Gebühren. 

§. 2i. 

Bei der Abtelegraphirung wird unter Berückſichtigung der Rich— 
tung, in welcher die Depeſchen zu befördern ſind, die Reihenfolge 
beobachtet, in welcher ſie bei der Station aufgeliefert werden oder 
telegraphiſch zu derſelben gelangen. Jedoch haben Staats-Depeſchen, 
und unter dieſen wieder die Depeſchen der Stgats-Oberhaͤupter, der 
Miniſterien und der Geſandtſchaften den Vorrang. Hierauf folgen 
die Privat⸗Depeſchen, welche in der A nur dringenden Dienft- 
Depeſchen nachgeſetzt werden. 

$. 22. 

Wenn ſich bei oder nach Aufgabe einer Deveſche ergibt, daß 
deren Abtelegraphirung nicht ohne erheblichen Aufenthalt möglich iſt, 
fo wird der Abſender hievon ſoweit als thunlich in Stenntnig ge- 
fegt und ihm überlaſſen, die Depeſche unter Rücknahme der Gebüh⸗ 
ren zurückzuziehen. 

F. 23. 

Vor begonnener Abtelegraphirung kann jede Depeſche zurück— 

gefordert werden, wenn die rückfordernde Perſon ſich als der Ab— 
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$. 20. 

Podawca depeszy złożyć może zaraz przy jéj podaniu na- 
leżytość za odpowiedź zwrotną z ustanowieniem dowolnćj ilości 
wyrazów. 

Depesza zawiórać będzie w takim razie uwagę po adresie: 
* . . . wyrazów odpowiedzi zaplacono.“ 

Jeżeli ce zawićra mnićj wyrazów od należytości za- 
płaconćj, przecież z nićj nie zwróconóm nie będzie. 

Jeżeli zawićra więcój słów jak zapłacono, tedy uważaną 
być winna jako nowa depesza i ma być opłaconą przez dają- 
cego odpowićdź. Jeżeli przed upływem dni 10, licząc od dnia 
podania, nie nadéjdzie odpowićdź, lub jeżeli dający odpowićdź 
dla przewyżki w ilości wyrazów opłacił sam depeszę z odpo- 
wiedzią, natenczas podawca pićrwszćj depeszy żądać może zwro- 
tu złożonćj należytości za odpowićdź powrotną, złożyć jednak 
winien 6 gr. sr. — 18 krajcarów austr. = 21 krajcarów połud- 
niowo- niemieckich = 35 centymów. 

Dla żądania zwrotu złożonych należytości za odpowićdź 
powrotną dozwala się jeszcze dalszych dni 5 nad powyższe 
10 dni. W razie zaniedbania wyznaczonego terminu dni 15 
przepadają złożone należytości. 

$. 21. 

Przy odtelegrafowaniu zachować należy, z uwzględnieniem 
kierunku, w jakim depesze mają być przesłane, kolejność, w 
którój na stacyi są podawane lub drogą telegraficzną do nićj 
nadchodzą. Mają wszakże pierwszenstwo depesze rządowe, a 
pomiędzy temi znowu depesze Panujących, Ministerstw i Po- 
selstw. Potóm następują depesze prywatne, które nie ustępują 
w zasadzie tylko najpilniejszym depeszom służbowym. 


S8. 22. 
Jeżeli przy podaniu depeszy lub po jéj podaniu okazuje 
się, iż jej odtelegrafowanie nie jest możebne bez znacznój u- 
traty czasu, tedy odsyłający, o ile to być może, będzie o tóm 
uwiadomiony i może odebrać napowrót depeszę i należytości. 


F. 28. 
Przed rozpoczętóm odtelegrafowaniem żądaną ‘być może 
napowrót każda depesza, jeżeli się osoba żądająca wylegity- 


Żądanie 
odpowiedzi zwrotnej. 


Odtelegrafowanie. 


Postępowanie w razie 
przeszkody w odtele- 
grafowaniu. 


Odbićranie i przytłu- 
mianie depesz. 


52 
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ſender oder deſſen Beauftragter legitimirt und die etwaige Ein: 
pfangsbeſcheinigung der Station zurück gibt. 

Die Gebühren werden in ſolchem Falle nach Abzug von 

6 Silbergroſchen, oder von 

18 Kreuzern ofterr., oder von 

21 Kreuzern ſüddeutſch oder von 

35 Cent niederländiſch, 
erſtattet. 

Dasſelbe tritt insbeſondere auch dann ein, wenn der Abſender 
auf der Depeſche eine beſtimmte Zeit, bis zu welcher dieſelbe abzu— 
telegraphiren ſei, angegeben hat, und dieſe Zeit nicht eingehalten 
werden kanu. Hat die Abtelegraphirung einer Depeſche bereits be— 
gonnen, ſo kann ſolche zwar aufgehalten und unterdrückt, aber nicht 
zurückgefordert, auch kann veranlaßt werden, daß eine bereits abge— 
gangene Depefche nicht beſtellt wird, inſoferne hiezu noch Zeit und 
Gelegenheit vorhanden iſt. 

Bei jedem derartigen Verlangen hat ſich der Autragſteller als 
der Abſender oder deſſen Beauftragter vollſtändig zu legitimiren. 

Fur die Aufhaltung und Unterdrückung in der Telegraphirung 
befindlicher Depeſchen wird eine beſondere Gebühr nicht erhoben, die 
gezahlten Gebühren bleiben dagegen verfallen. r 

Das Verlangen, daß eine bereits abgegangene Depeche nicht 
beſtellt werde, muß mittelſt beſonderer Depeſche des Aufgebers an 
die Adreß⸗Station erfolgen, wofür die tarifmäßigen Gebühren zu 
zahlen ſind. j 

Die erlegten Gebühren für Depeſchen, deren Beſtellung unter- 
drückt wird, werden nicht erſtattet. 


$. 24. 
Verfahren bei der Arefe Die Depeſchen werden gleich nach der Ankunft bei der Adreß— 
Station. Station durch wortgetreue Abſchrift des ganzen Inhalts ausgefertigt. 


Die nach dem Orte ſelbſt gerichteten Depeſchen werden in Couverts 
eingeſchloſſen, welche die vollſtändige Adreſſe der Depeſche erhalten, 
und mit dem Siegel der Station verſehen, ſo ſchleunig als möglich 
beſtellt. 

Die nach anderen Orteu beſtimmten Depeſchen werden, je nach— 
dem fie durch Vermittlung von Eiſenbahnbetriebs-Telegraphen oder 
durch die Poſt als Expreßbrief, durch Eſtaffette oder durch er- 
preſſe Boten weiter zu fenden find, mit moͤglichſter Beſchleunigung 
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muje, jako odsyłający lub tegoż pełnomocnik i zwróci stacyi 
recepis jaki otrzymała. 
Należytości zwrócone będą w takim razie Ipo odtrąceniu 
6 groszy sróbrnych, albo 
18 krajcarów austryjackich, albo 
21 krajcarów południowo-niemieckich, albo 
35 centymów niderlandzkich. 


To samo nastąpi w szczególności i wtenczas, jeżeli odsy- 
łający podał na depeszy pewny czas, w ktorym takowa ma 
być odtelegrafowana, a czas ten dotrzymany być nie może. 

Jeżeli odtelegrafowanie depeszy już się zaczęło, tedy ta- 
kowa wprawdzie może być zatrzymaną i przytłumioną, ale nie 
żądaną napowrót, można tóż zarządzić, iżby depesza juź ode- 
słana nie była doręczoną, o ile czas i sposobność na to po- 
zwalają. 

Przy każdóm takićm żądaniu wylegitymować się winien 
żądający zupełnie jako odsyłający lub tegoż pełnomocnik. 

Za zatrzymanie i przytłumienie depesz, znajdujących się 
w telegrafowaniu, nie będzie pobićraną 8 osobna, leez 
przepadają należytości zapłacone. 

Żądanie, ażeby depesza już odesłana nie była doręczoną, 
nastąpić ma za pomocą oddzielnćj depeszy podawcy do sta- 
cyi adresowój, za którą opłacone będą należytości wedle ta- 
ryfy. 

Złożone należytości za depesze, których doręczenie przy- 
tlumiono, nie będą zwrócone. 


$. 24. 

Depesze wydawane będą zaraz po nadejściu do BR a- 
dresowćj za pomocą dosłownego odpisu całćj osnowy. Skiero- 
wane do samego miejsca depesze zamknięte zostaną w koper- 
ty, zawiórające zupełny adres depeszy i opatrzone pieczęcią 
stacyi i doręczone będą jak najprędzój. 


Depesze, przeznaczone do innych miejsc, oddane będą 
wedle tego, czy przesłane być mają za pośrednictwem tele- 
grafów obrotu kolejowego, lub pocztą jako list przez umyślne- 
go, lub sztafetą, albo przez umyślnego posłańca, z najwięk- 


-ł 


Postępowanie na sta- 
cyl adresowej. 
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Beſtellung durch Tele⸗ 
graphenboten. 


Unbeſtellbare Depeſchen. 


Garantie. 


den Eiſenbahnbetriebs-Telegraphen übergeben oder der Weiterbe— 
förderung in der letzterwähnten Weiſe zugeführt, 
$. 25. 

Der Bote hat die Depeſche nebſt Empfangsbeſcheinigung ohne 
Aufenthalt nach der Wohnung, oder nach dem Geſchäftslocale des 
Adreffaten, oder nach der Poſt zu bringen und ſich bei Abgabe der- 
ſelben zu überzeugen, daß die richtige Zeit und Unterſchrift in die 
Empfangsbeſcheinigung eingetragen iſt. 

Dem Boten ift die Annahme von Geſchenken unterſagt. 

Zur Beſcheinigung der Abgabe einer Staats-Depeſche kann, 
wenn nicht eine beſondere ſchriftliche Verfügung darüber getroffen 
ift, nur der Vorſtand der betreffenden Behörde oder in defen Mb- 
weſenheit ſein Stellvertreter, oder der dieſem im Amte folgende 
älteſte Beamte als berechtigt angeſehen werden. Privat-Depefchen 
können, wenn der Adreſſat von dem Boten nicht zu Hauſe ange— 
troffen wird, entweder an ein erwachſenes Mitglied ſeiner Familie 
oder an deſſen Geſchäftsgehilfen, Dienerſchaft, Gaft- oder Haus- 
wirthe abgegeben werden, inſofern derſelbe nicht für derartige Fal 
le einen beſonderen Empfänger der Gi ſchriſtlich namhaft ge- 
macht hat. 

In allen Fällen, wo der Bote den Adreſſ aten nicht ſelbſt an⸗ 
trifft und die Depeſche einem Andern aushändigt, hat der Letztere 
in der Empfangsbeſcheinigung feiner eigenen Namens -Unterſchrift 
das Wort „für“ und den Namen des Adreſſaten beizufügen. 

$. 26. F 

Von der Unbeſtellbarkeit einer Depeſche und den Gründen der 
Unbeſtellbarkeit wird der Aufgabe-Station behufs Mittheilung an 
den Aufgeber telegraphiſche Meldung gemacht. 

Iſt eine Depeſche unbeſtellbar, weil der Adreſſat nicht hat 
aufgefunden werden können, fo wird dieſelbe bei der Adreß Sta— 
tion ausgehängt. 

Hat ſich innerhalb ſechs Wochen der Adreſſat zur Empfang— 
nahme der Depeſche nicht gemeldet, jo wird ſolche vernichtet. | 

Ueber nachträgliche Empfangnahme wird eine dienftlihe Mit- 
teilung an die Abgangs-Station nicht erlaffen. 

§. 27. 

Die Telegraphen⸗Verwaltungen leiſten für die nichllhe⸗ Ueber⸗ 

kunft der Depeſchen oder deren Ueberkunft und Zuſtellung inner: 
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szym pośpiechem telegrafom obrotu kolejowego lub podane 
celem dalszego przesłania w sposób na ostatku pomieniony. 
$. 25. 
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Posłaniec zanieść winien depeszę wraz z recepisem nieza- Doręczenie przez po- 


trzymując się do mieszkania, lub do lokalu zatrudnienia adre- 
sata, albo na pocztę i ma się przekonać przy jéj oddaniu, że 
do recepisu wniesiony jest dokładnie czas i podpis. 


Przyjmowanie darów zakazane jest posłańcowi. 

Do zatwierdzenia oddanćj depeszy rządowćj uważany być 
może za uprawnionego, jeżeli pod tym. względem nie ma szcze- 
gólnego zarządzenia piśmiennego, tylko przełożony władzy do- 
tyczącćj, lub w nieobecności tegoż jego zastępca, albo tóż na- 
stępujący po tymże urzędnik najstarszy. Depesze prywatne, 
jeżeli posłaniec nie zastanie w domu adresata, oddane być mo- 
gą albo dorosłemu członkowi jego rodziny, albo jego pomo- 
enikowi w zatrudnieniu, sługom, gospodarzom gościnnym lub 
domowym, o ile tenże nie wymienił piśmiennie stacyi szcze- 


gólnego odbiorcy w takich wypadkach. 


We wszystkich wypadkach, w których posłaniec nie za- 
stanie samego adresata i komu innemu wręczy depeszę, tenże 
ostatni dodać winien w recepisie do podpisu własnego imienia 
wyraz „za“ i dołączyć imię adresata. | 


§. 26. 

O niedoręczalności depeszy i powodach niedoręczalności, 
uwiadomioną będzie telegraficznie stacyja podawcza celem za- 
komunikowania podawey. 

Jeżeli depesza dla tego jest niedoręczalną, Ze adresat nie 
mógł być wynalezionym, tedy takowa wywieszoną będzie w 
stacyi adresowéj. 

Jeżeli adresat nie zgłosił się w przeciągu sześciu tygodni 
do odbioru depeszy, tedy takowa zniszczoną zostanie. 

Względem późniejszego odbioru nie nastąpi służbowa ko- 
munikacyja stacyi podawczćj. 

§. 27. 

Administracyje telegrafowe nie dają zadnéj gwaraneyi za 

dokładne dojście depeszy lub jój dojście i doręczenie przed 


słańca telegrafowego. 


Depesze niedorę- 
czalne. 


Gwarancyja. 
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Nachzahlung und Ruͤck⸗ 
erſtattung von Gebühren. 


halb beſtimmter Friſt keinerlei Garantie, und haben Nachtheile, 
welche durch Verluſt, Verſtümmelung oder Verſpätung der Depe- 
ſchen entſtehen, nicht zu vertreten. 

Für Depeſchen, welche verloren gehen, oder in einer Art ver- 
ſtümmelt werden, daß ſie erweislich ihren Zweck nicht erfüllen kön⸗ 
nen, oder welche ſpäter in die Hände der Adreſſaten gelangen, als 
dieß — die gleiche Adreſſirung vorausgeſetzt — durch Vermittlung 
der Poſt hätte der Fall ſein müſſen, werden die gezahlten Gebüh— 
ren erſtattet, ſoferne deren Reclamation innerhalb ſechs Monaten 
vom Tage der Aufgabe der Depeſche ab erfolgt. 

Die Erſtattung der Gebühren für verlorene, verſtümmelte oder 
verſpätete Depeſchen kann verſagt werden, wenn der Verluſt, die 
Verſtuͤmmelung oder die Verſpätung durch den Eiſenbahnbetriebs— 
Telegraphen oder auf nichtvereinsländiſche Linien vorgekommen iſt. 
Die betreffende Vereins⸗Verwaltung wird fih jedoch auch im leg- 
teren Falle bei der auswärtigen Verwaltung für Rückerſtattung der 
Gebühren verwenden. l i 

Verzögerungen, welche bei Weiterbeförderungen mittelſt Poſt, 
Eſtaffette oder Expreßboten eingetreten find, begründen keinen Mn- 
ſpruch auf Rückerſtattung der Gebühren. 

§. 28. 

Gebühren, welche für beförderte Depeſchen irrthümlich zu we- 
nig erhoben worden find, hat der Abſender auf Verlangen nachzu— 
zahlen. 

Irrthümlich zu viel erhobene Gebühren werden demſelben nach— 
räglich erſtattet. 
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upływem pewnego terminu, i nie odpowiadają za szkody, po- 
wstające ze straty, uszkodzenia lub spóźnienia się depesz. 


Za depesze, zagubione lub uszkodzone w ten sposób, Ze 
widocznie przeznaczenia swego wypełnić nie mogą, lub które 
późnićj nadchodzą do rąk adresatów, niżeli by to— z przy- 
puszczeniem równego adresowania — za pośrednictwem poczty 
nastąpić było mogło, zwrócone zostaną zapłacone należytości, 
o ile ich reklamacyja nastąpi przed upływem sześciu miesięcy 
od dnia podania depeszy. 

Zwrot należytości za zgubienie, uszkodzone lub spóźnione 
depesze może być odmówionym, jeżeli zagubienie, uszkodzenie 
lub spóźnienie zaszło na telegrafach obrotu kolejowego lub na 
linijach Krajów niezwiązkowych. Dotycząca administracyja 
związkowa starać się jednak będzie także w ostatnim wypad- 
ku u zagranicznéj administracyi o zwrócenie należytości. 


Spóźnienia, które zaszły przy dalszem przesyłaniu pocz 
tą, sztafetą lub przez umyślnego, nie dają prawa do żądania 
zwrotu należytości. 

8. 28. 

Należytości, które za przesłane depesze mylnie w mniej- 
széj ilości podniesione były, opłaci podawca na żądanie póź- 
niejszym dodatkiem. 

Należytości podniesione wyżćj mylnie, zwrócone mu będą 
następnie. 


Opłata późniejsza i 
zwrot należytości. 
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